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EN - INSTALLATION INSTRUCTIONS:

Attention

Installation should only be done by persons with electro techinical knowledge and
experience. These products are not suitable for installation at locations near the sea or
in other environments with a corrosive atmosphere.

MANUAL INSTALLATION:
See installation steps

General Safety

« Read the manual carefully before use. Keep this manual for future reference.

« Only use the product for its intended purposes. Do not use the product for other
purposes than described in the manual.

« Do not use this product if any part is damaged or defective. If the product is damaged
or defective, replace the product immediately.

« This product shall not be used by children without the supervision of an adult.
Children shall not play with the device.

« Do not modify the product in any way.

« Do not expose the product to water or moisture. (IP 20)

« Do notimmerge the product into water. (IP 44 — IP 67)

« Keep the product away from heat sources.

« Do not block the ventilation openings.

« Do not look directly into the LED lamp.

« Keep a minimum distance of 1 meter between the lamp and the surface being

Easy linkable
=

Technical Data

Model Voltage Frequency (Hz) | Protection | Dimensions

4601001200 AC220-240V 50/60 Hz P65 668x100x55mm
4601001300 AC220-240V 50/60 Hz P65 1272x100x55mm
4601001400 AC220-240V 50/60 Hz P65 1572x100x55mm

Electrical safety

« To reduce risk of electric shock, this product should only be opened by an authorized
technician when service is required.

« Do not use the product if the cable or plug is damaged or defective. When damaged or
defective, it must be replaced by the manufacturer or an authorised repair agent.

- Before use, always make sure that the voltage is the same as the voltage on the rating
plate of the device.

- Make sure that the cable does not hang over the edge of a worktop and cannot be
caught accidentally or tripped over.

Warning

« The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer
or his service agent or a similar qualified person.

« Caution, risk of electric shock.

« The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; if the cord is
damaged, the luminaire has to be destroyed.

Care

Before cleaning the unit, disconnect it, if necessary form other components; do not

use aggressive cleaning agents. The unit has been carefully checked for defects. If
nevertheless you do have cause for complaint, please go back to the retailer where you
have bought the product together with your proof of purchase. We are not liable for
damage arising from incorrect handling, improper use or wear or tear. We reserve the
right to make technical modifications.

DE - INSTALLATIONSANLEITUNG:

Achtung

Die Installation darf nur von Personen mit elektrotechnischen Kenntnissen und Erfahrung
durchgefiihrt werden. Diese Produkte sind nicht fiir die Installation an Standorten in
Meeresnahe oder in anderen Umgebungen mit korrosiver Atmosphére geeignet.

MANUELLE INSTALLATION:
Siehe Installationsschritte

Allgemeine Sicherheit
« Lesen Sie die Anleitung vor Gebrauch sorgféltig durch. Bewahren Sie diese Anleitung
zum spateren Nachschlagen auf.

« Verwenden Sie das Produkt nur fiir die vorgesehenen Zwecke. Verwenden Sie das
Produkt nicht fiir andere Zwecke als in der Anleitung beschrieben.

« Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn ein Teil beschadigt oder defekt ist. Wenn
das Produkt beschadigt oder defekt ist, ersetzen Sie es sofort.

« Dieses Produkt darf von Kindern nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet
werden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

« Veréndern Sie das Produkt in keiner Weise.

« Setzen Sie das Produkt keinem Wasser und keiner Feuchtigkeit aus. (IP 20)

« Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser ein. (IP 44 — IP 67)

« Halten Sie das Produkt von Warmequellen fern.

« Blockieren Sie die Liiftungsoffnungen nicht.

« Schauen Sie nicht direkt in die LED-Lampe.

« Halten Sie einen Mindestabstand von 1 Meter zwischen der Lampe und der
beleuchteten Fldche ein.

Elektrische Sicherheit

« Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern, darf dieses Produkt nur von einem
autorisierten Techniker gedffnet werden, wenn eine Wartung erforderlich ist.

« Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschédigt oder
defekt ist. Wenn es beschadigt oder defekt ist, muss es vom Hersteller oder einem
autorisierten Reparaturdienst ersetzt werden.

« Vergewissern Sie sich vor der Verwendung immer, dass die Spannung mit der auf dem
Typenschild des Geréts angegebenen Spannung {ibereinstimmt.

« Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht iiber die Kante einer Arbeitsflache héngt und
nicht versehentlich erfasst werden kann oder eine Stolpergefahr darstellt.

Warnung

« Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder einer &hnlich qualifizierten Person ersetzt werden.

« Vorsicht, Stromschlaggefahr.

« Das externe flexible Kabel oder die Leitung dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden;
wenn das Kabel beschddigt ist, muss die Leuchte zerstdrt werden.

Pflege

Trennen Sie das Gerét vor der Reinigung, falls erforderlich, von anderen Komponenten;
verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel. Das Gerét wurde sorgfaltig auf
Méngel gepriift. Wenn Sie dennoch Anlass zur Reklamation haben, wenden Sie sich
bitte zusammen mit Ihrem Kaufbeleg an den Héndler, bei dem Sie das Produkt gekauft
haben. Wir haften nicht fiir Schaden, die durch falsche Handhabung, unsachgemaBe
Verwendung oder VerschleiB entstehen. Wir behalten uns das Recht vor, technische
Anderungen vorzunehmen.

BG - UHCTPYKLIUU 3A MOHTAX:

BHumanne

MoHTaxbT TPSIGBA A Ce M3BBPLIBA CAMO OT LA C €NIEKTPOTEXHYECKY NO3HAHNS 1
onut. Te3n NPoayKTH He ca NOAXOAALLYM 38 MOHTaX Ha MecTa B 6/IU30CT 0 MOPETO M/
B IPyrv CPE/n C KOPO3NBHA aTMOCepa.

PBYEH MOHTAX:
BuxTe CTbMKMTE 33 MOHTaX

06wm ykasaHusa 3a 6e3onacHoct

« MpoyeTeTe BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO NpeAv ynotpeGa. 3anasete ToBa
PBKOBOACTBO 38 GbAell CPaBKi.

« U3non3saiite NpoyKTa camo no npefHasHauekye. He u3non3saiite npoaykra 3a
LieNn, Pa3INyHK OT OMUCAHMUTE B PHKOBOACTBOTO.

« He u3non3Bafite 1031 NPOAYKT, aKO HSKOS YacT e NoBpeaeHa un AehekTHa. Ako
NPOAYKTBT € NOBPeAEH N AeheKTeH, He3aGaBHO ro 3aMeHeTe.

« To3u NPOAYKT He TpGBa Aa Ce M3non3Ba ot Aeua 6e3 Haa3op ot Bb3pacteH. [leuara
He TpsiGBa 1@ CU MrpasiT C YCTPOACTBOTO.

« He moanduumpaiite npoyKTa N0 HUKaKbB HauNH.

« He n3naraiite nposykTa Ha Bofia unw Bnara. (IP 20)

« He notansiite npoaykTa BbB BoAa. (IP 44 — IP 67)

« [IpbXTe NPoAyKTa Aaney o U3TOYHMLY Ha TONMHA.

« He GnokupaiTe BEeHTUNALNOHHUTE OTBOPU.

« He rnepaiite gupekTHo B LED namnara.

« Moaabpxaite MUHUMANHO Pa3CTOsHNE OT 1 METHP MEX/Ay 1aMnara U OCBeTsBaHaTa
NOBBLPXHOCT.

Enextpuyecka 6e3onacHoct

+ 33 /1a Ce HaMaNK PUCKDLT OT TOKOB YAap, TO31 NPOAYKT TPAGBA Aa Ce 0TBaps Camo ot
YNbNHOMOLLEH TEXHYK, KOTaTo € HE0BXOAUM CepBHU3.

« He 3nonsgaiite npoaykTa, ako KabebT uim Wencensr e NoBpeAeH nnn AedeKTeH.
Mpy noBpena unv AedekT 1o TpAGBa Aa Gbae 3aMEHeH OT NPON3BOAUTENS UK OT
YNbNHOMOLLUEH CEPBU3.

« Mpeaw ynotpe6a BUHarK ce yBepsiBaiiTe, Ye HaNpeXeHUeTo CbOTBETCTBA Ha
HaMNpeXeHNeTo, NOCOYEHO Ha TabenkaTa C JaHHK Ha YCTPOCTBOTO.

« YBeperte ce, ye kabenbT He BUCK HaJ pbba Ha paboTeH NoT 1 He Moxe Aa 6bae
CNyYaiiHO 3aKayeH UK [1a NPUUMHN CbBaHE.

Mpenynpexaetxne

« CBETMHHUAT U3TOUHNK, CbAbPXaL| Ce B TOBA OCBETUTE/IHO TANO, TPAGBA Aa ce
3aMeHsi CaMo OT NPOU3BOAWTENS, HEFOB CEPBU3EH NPEACTABUTEN AN APYFO NIULE C
nofo6Ha kBanudukaums.

« BHUMaHWe, PUCK OT TOKOB yaap.

« BbHIWHKAT rbBKaB Kaben U LUHYP Ha TOBA OCBETUTENHO TANO HE MOXeE Aa
Gb/le 3aMeHeH; ako KabenbT e NOBPEe/IeH, 0CBETUTENIHOTO TA/O TPAGBA Aa Gbae
YHULLOXEHO.

Mpuxa

Mpeau nouncTBaHe U3KNKYETE ypeaa, ako € HeOGXOAMMO, OT APYTY KOMMOHEHTH; He
13M0N3BaliTe arpecuBHY NOYMCTBALLYM NPenapaTii. YpeabT e BHAMATE/HO NPOBEPEH 3a
nedekTi. AKO BbNPEKY TOBa MaTe OCHOBAHME 3a PeKNaMaLius, MONS, BbPHETe ce npy
TbProBeLa, OT KOroTo CTe 3aKynuau NPOAYKTA, 3aeIHO C 10Ka3aTe/ICTBOTO 38 MOKYMKa.
Hue He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a WWETH, Bb3HUKHA/NN NOPaaM HeNpPaBUIHO GopaBeHe,
Henpasm/Ha ynotpeGa uni U3HocBaHe. 3anasame Cit NPaBOTO Aa NPaBUM TEXHUYECKI
M3MEHEHUS.

CZ - POKYNY K INSTALACI:

Upozornéni

Instalaci sméji provadét pouze osoby s elektrotechnickymi znalostmi a zkuSenostmi.
Tyto vyrobky nejsou vhodné pro instalaci na mistech v blizkosti mofe nebo v jinych
prostredich s korozivni atmosférou.

RUCNI INSTALACE:
Viz instalacni kroky

Obecnd bezpecnost

« Pfed pouzitim si peclivé prectéte névod. Tento navod uschovejte pro budouci poufiti.

« Vyrobek pouzivejte pouze k uréenym tceliim. Nepouzivejte vyrobek k jinym ticelim,
nez je popsano v névodu.

« Nepouzivejte tento vyrobek, pokud je jakdkoli ¢ast poskozena nebo vadnd. Pokud je
vyrobek poskozeny nebo vadny, okamzité jej vyméite.

« Tento vyrobek nesmi pouzivat déti bez dozoru dospélé osoby. Déti si se zafizenim
nesmi hrét.

« Vyrobek zadnym zptisobem neupravujte.

« Nevystavujte vyrobek vodé ani vihkosti. (IP 20)

« Neponofujte vyrobek do vody. (IP 44 — IP 67)

« Udrzujte vyrobek mimo dosah zdrojti tepla.

« Nezakryvejte ventilacni otvory.

« Nedivejte se pfimo do LED lampy.

« Dodrzujte minimédlni vzdalenost 1 metr mezi lampou a osvétlovanym povrchem.

Elektrickd bezpe¢nost

« Aby se sniZzilo riziko tirazu elektrickym proudem, smi tento vyrobek v pfipadé potfeby
servisu otevirat pouze autorizovany technik.

« Nepouzivejte vyrobek, pokud je kabel nebo zastrcka poskozend nebo vadna. Pokud je
poskozena nebo vadnd, musi ji vyménit vyrobce nebo autorizovany servis.

« Pfed poutzitim se vzdy ujistéte, Ze napéti odpovida napéti uvedenému na typovém
Stitku zafizeni.

- Zajistéte, aby kabel nevisel pres okraj pracovni desky a nemohlo dojit k jeho
nahodnému zachyceni nebo zakopnuti o néj.

Varovani

« Svételny zdroj obsazeny v tomto svitidle smi vyménit pouze vyrobce, jeho servisni
zdstupce nebo obdobné kvalifikovand osoba.

« Pozor, riziko trazu elektrickym proudem.

- Vngjsi flexibilni kabel nebo $filru tohoto svitidla nelze vyménit; pokud je $iidira
poskozena, musi byt svitidlo zni¢eno.

énim jednotku odpojte, v piipadé potieby i od ostatnich soucasti; nepouzivejte
agresivni Cistici prostfedky. Jednotka byla peclivé zkontrolovéna na vady. Pokud
presto méte divod k reklamaci, obratte se prosim na prodejce, u kterého jste vyrobek
zakoupili, a predlozte doklad o koupi. Neodpovidéme za $kody vzniklé nespravnou
manipulaci, nevhodnym pouzivanim nebo opotfebenim. Vyhrazujeme si pravo provédét
technické zmény.

DK - INSTALLATIONSVEJLEDNING:

Bemaerk

Installation ma kun udfgres af personer med elektroteknisk viden og erfaring. Disse
produkter er ikke egnede til installation pa steder neer havet eller i andre miljger med en
korrosiv atmosfaere.

MANUEL INSTALLATION: Se installationstrin

Generel sikkerhed

« Laes manualen omhyggeligt for brug. Gem denne manual til fremtidig brug.

« Brug kun produktet il de tilsigtede formal. Brug ikke produktet til andre formal end
dem, der er beskrevet i manualen.

« Brug ikke dette produkt, hvis en del er beskadiget eller defekt. Hvis produktet er
beskadiget eller defekt, skal det straks udskiftes.

« Dette produkt ma ikke anvendes af barn uden opsyn af en voksen. Barn ma ikke lege
med enheden.

« Produktet ma ikke @ndres pa nogen made.

« Udseet ikke produktet for vand eller fugt. (IP 20)

« Nedsaenk ikke produktet i vand. (IP 44 - IP 67)

« Hold produktet veek fra varmekilder.

« Bloker ikke ventilationsabningerne.

« Se ikke direkte ind i LED-lampen.

« Hold en minimumsafstand pa 1 meter mellem lampen og den belyste overflade.

Elektrisk sikkerhed

« For at reducere risikoen for elektrisk stod ma dette produkt kun &bnes af en autoriseret
tekniker, ndr service er pakreevet.

« Brug ikke produktet, hvis kablet eller stikket er beskadiget eller defekt. Hvis det
er beskadiget eller defekt, skal det udskiftes af producenten eller et autoriseret
reparationsveerksted.

« For brug skal du altid sikre dig, at spaendingen er den samme som spaendingen pa
enhedens typeskilt.

« Sorg for, at kablet ikke haenger ud over kanten af en bordplade og ikke kan blive
grebet ved et uheld eller udgere en snublefare.

Advarsel
« Lyskilden i dette armatur ma kun udskiftes af producenten, dennes serviceagent eller
en tilsvarende kvalificeret person.
« Forsigtig, risiko for elektrisk stad.
« Det eksterne fleksible kabel eller den eksterne ledning til dette armatur kan ikke
i hvis i er iget, skal armaturet destrueres.

Vedligeholdelse
For rengering skal enheden frakobles, om ngdvendigt ogsa fra andre komponenter; brug

ikke aggressive rengeringsmidler. Enheden er omhyggeligt kontrolleret for fejl. Hvis du
alligevel har grund til at klage, bedes du henvende dig til den forhandler, hvor du kebte
produktet, sammen med dit kebsbevis. Vi er ikke ansvarlige for skader, der skyldes
forkert handtering, ukorrekt brug eller slitage. Vi forbeholder os retten til at foretage
tekniske sendringer.

EE - PAIGALDUSJUHEND:

Téhelepanu

Paigaldust tohivad teha ainult elek ili iste ja
tooted ei sobi pai i mere lahedal
korrosiivse atmosféariga keskkondadesse.

isikud. Need
ega muudesse

KASITSI PAIGALDAMINE:
Vaadake paigaldussamme

Uldine ohutus

« Lugege kasutusjuhend enne kasutamist hoolikalt Iabi. Hoidke see kasutusjuhend
edaspidiseks alles.

- Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Arge kasutage toodet muudel
eesmarkidel kui kasutusjuhendis kirjeldatud.

« Arge kasutage seda toodet, kui méni osa on kahjustatud véi defektne. Kui toode on
kahjustatud vGi defektne, vahetage see kohe vilja.

« Lapsed ei tohi seda toodet k da ilma tai jar
seadmega mangida.

« Arge muutke toodet mingil viisil.

Arge jitke toodet vee ega niiskuse Katte. (IP 20)

« rge kastke toodet vette. (IP 44 — IP 67)

« Hoidke toodet eemal soojusallikatest.

Arge blokeerige ventilatsiooniavasid.

« Arge vaadake otse LED-lampi.

« Hoidke lambi ja valgustatava pinna vahel vahemalt 1 meetri kaugust.

. Lapsed ei tohi

Elektriohutus

« Elektrilédgi ohu vahendamiseks tohib seda toodet hoolduse vajaduse korral avada
ainult volitatud tehnik.

« Arge kasutage toodet, kui kaabel vdi pistik on kahjustatud v&i defektne. Kui
see on kahjustatud vGi defektne, peab selle vélja vahetama tootja vGi volitatud
remonditddkoda.

« Enne kasutamist veenduge alati, et pinge vastab seadme andmesildil margitud pingele.

« Veenduge, et kaabel ei ripuks iile tdGpinna serva ega saaks kogemata kinni jaada voi
pohjustada komistamist.

Hoiatus

« Selles valgustis sisalduvat valgusallikat tohib vahetada ainult tootja, tema
t \Gll ddrse kvalifikatsiooniga isik.

« Ettevaatust, elektriloogi oht.

« Selle valgusti vélist painduvat kaablit vGi juhet ei saa asendada; kui juhe on
kahjustatud, tuleb valgusti hdvitada.

Hooldus

INSTALACION MANUAL:
Consulte los pasos de instalacién

Seguridad general

« Lea atentamente el manual antes de usar el producto. Conserve este manual para
futuras consultas.

« Utilice el producto tinicamente para los fines previstos. No utilice el producto para
fines distintos de los descritos en el manual.

« No utilice este producto si alguna pieza esta dafiada o defectuosa. Si el producto esta
dafado o defectuoso, sustittyalo inmediatamente.

« Este producto no debe ser utilizado por nifios sin la supervision de un adulto. Los nifios
no deben jugar con el dispositivo.

« No modifique el producto de ninguna manera.

« No exponga el producto al agua ni a la humedad. (IP 20)

« No sumerja el producto en agua. (IP 44 - IP 67)

« Mantenga el producto alejado de fuentes de calor.

« No bloquee las aberturas de ventilacién.

« No mire directamente a la [dmpara LED.

« Mantenga una distancia minima de 1 metro entre la ldmpara y la superficie iluminada.

Seguridad eléctrica

« Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este producto solo debe ser abierto por
un técnico autorizado cuando sea necesario realizar tareas de servicio.

« No utilice el producto si el cable o el enchufe esté daiiado o defectuoso. Si estd
dafado o defectuoso, debe ser sustituido por el fabricante o por un servicio técnico
autorizado.

« Antes de usarlo, asegtrese siempre de que la tensién coincida con la tension indicada
en la placa de caracteristicas del dispositivo.

« Asegtirese de que el cable no cuelgue sobre el borde de una encimera y que no pueda
engancharse accidentalmente ni provocar tropiezos.

Advertencia

« La fuente de luz contenida en esta luminaria solo debe ser sustituida por el fabricante,
su agente de servicio o una persona con cualificacion similar.

« Precaucion, riesgo de descarga eléctrica.

« El cable flexible externo o corddn de esta luminaria no puede sustituirse; si el cordén
estd dafiado, la luminaria debe destruirse.

Cuidado

Antes de limpiar la unidad, desconéctela, si es necesario, de otros componentes; no
utilice productos de limpieza agresivos. La unidad ha sido revisada cuidadosamente
para detectar defectos. Si aun asf tiene motivo de reclamacidn, dirijase al minorista
donde compré el producto junto con su comprobante de compra. No nos hacemos
responsables de los dafios derivados de una manipulacion incorrecta, un uso
inadecuado o el desgaste. Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones
técnicas.

FI - ASENNUSOHJEET:

Huomio

- Lapset eivat saa kayttaa tatd tuotetta ilman aikuisen valvontaa. Lapset eivét saa leikkia
laitteella.

« Ald muokkaa tuotetta millddn tavalla.

« Ald altista tuotetta vedelle tai kosteudelle. (IP 20)

« Al upota tuotetta veteen. (IP 44 — IP 67)

« Pidé tuote poissa ldmmonlahteiden ldheltd.

« Ald peitd ilmanvaihtoaukkoja.

« Ald katso suoraan LED-lamppuun.

« Pida lampun ja valaistavan pinnan valilld vahintdén 1 metrin etéisyys.

Sahkoturvallisuus

« Sdhkiskun vaaran vahentdmiseksi tuotteen saa avata huoltoa varten vain valtuutettu
teknikko.

« Ald kdytd tuotetta, jos kaapeli tai pistoke on vaurioitunut tai viallinen. Jos se on
vaurioitunut tai viallinen, valmistajan tai valtuutetun huoltolilkkeen on vaihdettava se.

« Varmista aina ennen kéyttdd, ettd jannite vastaa laitteen arvokilvessa ilmoitettua
jannitetta.

- Varmista, ettei kaapeli roiku tydtason reunan yli eikd siihen voi tarttua vahingossa tai
kompastua.

Varoitus

« Tdmén valaisimen siséltdmén valonldhteen saa vaihtaa vain valmistaja, valmistajan
huoltoedustaja tai vastaavasti pateva henkild.

« Varoitus, sahkdiskun vaara.

- Taman valaisimen ulkoista joustavaa kaapelia tai johtoa ei voi vaihtaa; jos johto on
vaurioitunut, valaisin on hévitettava.

Hoito

Irrota laite ennen puhdistusta tarvittaessa muista ala kayta
puhdistusaineita. Laite on tarkastettu huolellisesti vikojen varalta. Jos sinulla kuitenkin
on aihetta reklamaatioon, palaa jdlleenmyyjén luo, jolta ostit tuotteen, ja ota mukaan
ostotodistus. Emme vastaa vahingoista, jotka johtuvat virheellisesta kasittelystd,
vdardstd kdytosta tai kulumisesta. Piddtdmme oikeuden teknisiin muutoksiin.

FR - INSTRUCTIONS D’INSTALLATION :

Attention

Linstallation doit uniquement étre effectuée par des personnes disposant de
connaissances et d’une expérience en électrotechnique. Ces produits ne conviennent
pas a une installation dans des lieux proches de la mer ou dans d’autres environnements
a atmospheére corrosive.

INSTALLATION MANUELLE : Voir les étapes d’installation

Sécurité générale

« Lisez attentivement le manuel avant utilisation. Conservez ce manuel pour référence
ultérieure.

« Utilisez le produit uniqguement aux fins prévues. N'utilisez pas le produit a d’autres fins
que celles décrites dans le manuel.

« N'utilisez pas ce produit si une piece est endommagée ou défectueuse. Si le produit

Enne puhastamist iihendage seade vajaduse korral lahti ka muudest komp

drge gressiivseid puhastt leid. Seadet on hoolikalt kontrollitud
defektide suhtes. Kui teil on sellest hoolimata p&hjust kaebuseks, poérduge palun koos
ostutdendiga tagasi jaemiiiija juurde, kellelt te toote ostsite. Me ei vastuta kahjustuste
eest, mis Oi asi I valest I voi kulumisest. Jitame
endale diguse teha tehnilisi muudatusi.

ES - INSTRUCCIONES DE INSTALACION:

Atencién

La instalacién solo debe ser realizada por personas con conocimientos y experiencia
electrotécnicos. Estos productos no son adecuados para su instalacion en lugares
cercanos al mar ni en otros entornos con una atmdsfera corrosiva.

Asennuksen saavat suorittaa vain henkil6t, joilla on sahkdteknista tietoa ja
N&ma tuotteet eivét sovellu asennettaviksi meren laheisyyteen tai muihin ympéristdihin,
joissa on sydvyttava ilmasto.

MANUAALINEN ASENNUS:
Katso asennusvaiheet

Yleinen turvallisuus

« Lue kéyttoohje huolellisesti ennen kéyttoa. Sailyta tama kayttohje myohempaa
kdyttod varten.

- Kayta tuotetta vain sen kayttotarkoitukseen. Al kéyta tuotetta muihin tarkoituksiin
kuin kéyttéohjeessa on kuvattu.

- Ala kiéyté tétd tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut tai viallinen. Jos tuote on
vaurioitunut tai viallinen, vaihda tuote valittomasti.

est é ou défectueux, remplacez-le immédiatement.

« Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants sans la surveillance d’un adulte. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

« Ne modifiez le produit d’aucune maniére.

« N'exposez pas le produit a I'eau ou a 'humidité. (IP 20)

« N'immergez pas le produit dans I'eau. (IP 44 - IP 67)

- Gardez le produit a I'écart des sources de chaleur.

« Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation.

« Ne regardez pas directement dans la lampe LED.

« Maintenez une distance minimale de 1 métre entre la lampe et la surface éclairée.

Sécurité électrique
« Afin de réduire le risque de choc électrique, ce produit ne doit étre ouvert que par un
technicien autorisé lorsqu’une intervention est nécessaire.

« N'utilisez pas le produit si le cable ou la fiche est endommagé ou défectueux. S'il est
endommagé ou défectueus, il doit étre remplacé par le fabricant ou un réparateur
agréé.

« Avant utilisation, assurez-vous toujours que la tension correspond a celle indiquée sur
la plaque signalétique de I'appareil.

« Assurez-vous que le cable ne pend pas du bord d’un plan de travail et qu'il ne peut pas
étre accroché accidentellement ni provoquer une chute.

Avertissement

« La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit étre remplacée que par le
fabricant, son agent de service ou une personne de qualification similaire.

« Attention, risque de choc électrique.

« Le céble ou cordon flexible externe de ce luminaire ne peut pas étre remplacé ; sile
cordon est endommaggé, le luminaire doit étre détruit.

Entretien

Avant de nettoyer I'unité, débranchez-la, si nécessaire, des autres composants ;
n'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs. Lunité a été soigneusement controlée
afin de détecter d’éventuels défauts. Si toutefois vous avez un motif de réclamation,
veuillez retourner chez le revendeur ol vous avez acheté le produit avec votre preuve
d’achat. Nous ne sommes pas responsables des dommages résultant d’'une mauvaise
manipulation, d’une utilisation inappropriée ou de I'usure. Nous nous réservons le droit
d'apporter des modifications techniques.

GR - OAHTIEZ ETKATAZTAZHE:

Mpoooxn

H eykataotaon mpEmeL va mpaypatonoLeiTal Lovo amd ATopa e NAEKTPOTEXVIKES
YVWOELS Kal epmelpla. Autd Ta mpoidvta dev eival katdAAnAa yla eykataotaon og
TonoBeaieg Kovta otn Bahacoa f ot AAa mepIBANNoVTa pe SlaBpWTIKN aTuéoPalpa.

XEIPOKINHTH ETKATAZTAZH:
Asite Ta Brparta eykatdotaong

leviki) aopahela

« AlaBaoTe MPOOEKTIKA TO EYXELPIBIO TPV armd T xprion. PUAGETE auTd To £yxElPiSIo yIa
peMovTikn avapopd.

« XpnoIHOTIOLE(TE TO TIPOIOV HOVO Yia TouG TIPOBAEMOpEVOLG akomovg. Mn
XPNOWLOTOLETE TO TIPOIOV yia AAAOLG OKOTIOUG aMmd QuTolG TTOU TIEPLyPAPOVTaL 0TO
£yxepidio.

« Mn xpnotpomoteite avtd To mPoidv Qv OTIOIOSATIOTE PEPOG TOL Elval KATETTPAUUEVOD
1) eAaTTWATKO. EGv TO TPOioV £lval KATEOTPAPMEVO I EAATTWHATIKG, QVTIKATAGTHOTE
T0 QpéoWE.

« AuTO T0 TIPOTOV Sev TIPEMEL va KpnatpoToteital amd madld xwpic Ty emBAeyn
evihika. Ta maibid Sev mpemet va maifouv e T GLOKELN.

« Mnv TpoToTIoLELTE TO TPOTGVY pE Kavevav TpoTo.

« Mnv ekBETETE TO TIPOidV O VePO 1) uypaotia. (IP 20)

« Mn BuBiZete o0 mpoidv o€ vepo. (IP 44 — IP 67)

« Kpatrote 1o mpoidv pakpld and mnyég Beppotnrag.

« Mn @padete ta avolypata eEagpiopon.

« Mnv kowtare amevBeiag T Aapma LED.

« Alatnpette ehayotn amdotaon 1 pETpou PeTaty g AAumag kat e EM@eAveLag mov
urtitetat.

HAektpikn aopaieia

« a va pewwdel o kivduvog nAektpomAngiag, avto To TPoiov MPEMEL va avolyeTal povo
and £E0V01080TNHEVO TEXVIKG OTAV amaltettal ouvTrApenan.

« Mn XpNGLLOTIOLELTE TO TIPOTGY £GV TO KAAWBIO M TO PIG Elval KATEOTPaPPEVO 1
€NATTWHATIKO. EAV Elval KATEGTPAPMEVO ) EAATTWHATIKG, TIPETTEL VA QVTIKATaoTael
and Tov KaTaokevaaT 1} and E0VCIOSOTNHEVO TEXVIKO EMOKELNG.

« Mpw a6 Tt xprion, BeBawveoTe mMavta 6Tt N Taon eivat ia pe Ty Taon mou
QavaypapeTal TV mMvakiéa xapakTnpLoTIKWY TG GUOKELNG.

« BeBaiwBeite 611 T0 KaAWSI0 SeV KPEPETAL amo TV AKpn TIAYKOL £pyactag kat Sev
uropet va maotel katd AddBog j va mpokahEoeL oKOVTappa.




Mposomoinon

« H pwtewvi mmyn mou MEPIEXETAL OE QUTO TO PWTIOTIKO MPEMEL va avTikabiotatal
H6VO aro TOV KATAOKELAOTH, TOV QVTIMPOoWIo GEPRIS TOU 1 Ao ATOHO HE Tapopola
TpocovTa.

« Mpoooyn, kivéuvog nAekTpomAngiag.

« To €EWTEPIKO EVKAUTTO KAAWSIO ] KOPSOVL ALTOD TOL PWTIOTIKOL BEV PMopEl va
avTIKataotabel £av 1o KaAWSI0 LTOOTEL {NHIA, TO PWTIOTIKG TIPEMEL VA KATAOTPAPEL.

Dpovtida

Mpw kaBapioeTe T povada, amooLVSESTE Ty, €AV eivat unupalmro ané ala
eEaptipata: pn xpnuluonmms EMOETIKA KuerLUILKCl uguu H povada éxet

eheyxOel mpooekTKa yia s}\umuuum Edv map’ 0Aa avtd sxsts \oyo ya mapdrnovo,
TapakahovpE EMOTPEPTE 0TO Kuraumuu NVIKAG aro o oToio ayopdoate o mpoiov
ua(l JE TV armodein uvopac oag. Agv q;spouus £000VN y1a {NHIEG TTOL TIPOKVTTTOLY
and }\aveucuzvo xslplcuo akum)\)\n}\n xpnon 1 Bopd. Alatnpoupe To Sikaiwpa va
npa TEXVIKEG

HR - UPUTE ZA INSTALACLJU:

Paznja

Instalaciju smiju izvoditi samo osobe s elektrotehnickim znanjem i iskustvom. Ovi
proizvodi nisu prikladni za instalaciju na lokacijama blizu mora ili u drugim okruzenjima s
korozivnom atmosferom.

RUCNA INSTALACIJA:
Pogledaijte korake instalacije

Opca sigurnost

« Prije uporabe patljivo procitajte prirucnik. Sacuvajte ovaj priru¢nik za buducu uporabu.

« Proizvod koristite samo za predvidene namjene. Nemojte koristiti proizvod u druge
svrhe osim onih opisanih u priru¢niku.

« Nemojte koristiti ovaj proizvod ako je bilo koji dio otecen ili neispravan. Ako je
proizvod oStecen ili neispravan, odmah ga zamijenite.

« Djeca ne smiju koristiti ovaj proizvod bez nadzora odrasle osobe. Djeca se ne smiju
igrati uredajem.

« Nemojte ni na koji nacin mijenjati proizvod.

« Ne izlazite proizvod vodi ili vlazi. (IP 20)

« Ne uranjajte proizvod u vodu. (IP 44 - IP 67)

« Drzite proizvod podalje od izvora topline.

« Ne blokirajte ventilacijske otvore.

« Nemojte gledati izravno u LED svjetiljku.

« Odrzavajte minimalnu udaljenost od 1 metra izmedu svjetiljke i osvijetljene povrsine.

Elektri¢na sigurnost

« Kako bi se smanjio rizik od strujnog udara, ovaj proizvod smije otvoriti samo ovlasteni
tehnicar kada je potreban servis.

« Nemojte koristiti proizvod ako su kabel ili utika¢ osteceni ili neispravni. Ako su osteceni
ili neispravni, mora ih zamijeniti proizvodac ili ovlasteni serviser.

« Prije uporabe uvijek provjerite odgovara li napon naponu navedenom na nazivnoj
plocici uredaja.

« Pazite da kabel ne visi preko ruba radne povrsine i da se ne moze slucajno zakaciti ili
uzrokovati spoticanje.

Upozorenje

« lzvor svjetlosti sadrzan u ovoj svjetiljci smije zamijeniti samo proizvodac, njegov
serviser ili osoba sli¢nih kvalifikacija.

« Oprez, rizik od strujnog udara.

« Vanjski fleksibilni kabel ili vod ove svjetiljke ne moze se zamijeniti; ako je kabel
ostecen, svjetiljku treba unistiti.

cenja uredaj odspojite, po potrebi i od drugih kemponenti; nemojte koristiti
agresivna sredstva za CiScenje. Uredaj je patljivo provjeren na nedostatke. Ako
ipak imate razlog za reklamaciju, vratite se prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod

zajedno s dokazom o kupnji. Ne odgovaramo za $tetu nastalu nepravilnim rukovanjem,
nepravilnom uporabom ili tro$enjem. Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

HU - TELEPITESI UTMUTATO:

Figyelem

Atelepitést kizérdlag elektrotechnikai ismeretekkel és tapasztalattal rendelkezé
személyek végezhetik. Ezek a termékek nem alkalmasak tenger kozelében vagy mds,
korroziv Iégkorii kornyezetben térténg telepitésre.

KEZI TELEPITES:
Lésd a telepitési [épéseket

Altalénos biztonsag

« Haszndlat elétt figyelmesen olvassa el a kézikonyvet. Orizze meg ezt a kézikonyvet
késbbi hivatkozds céljébdl.

« A terméket kizarolag rendeltetésszeriien haszndlja. Ne hasznélja a terméket a
kézikonyvben leirtaktol eltérd célokra.

« Ne haszndlja a terméket, ha barmely része sériilt vagy hibds. Ha a termék sériilt vagy
hibas, azonnal cserélje ki.

« Ezt a terméket gyermekek felnétt feliigy
nem jétszhatnak a késziilékkel.

« Semmilyen médon ne mddositsa a terméket.

« Ne tegye ki a terméket viznek vagy nedvességnek. (IP 20)

« Ne meritse a terméket vizbe. (IP 44 — IP 67)

« Tartsa a terméket héforrdsoktdl tavol.

« Ne takarja el a szell6zGnyildsokat.

« Ne nézzen kézvetleniil a LED-ldmpdba.

« Tartson legalabb 1 méter ta aldmpaésa ildgf

nélkiil nem ha Gyermekek

feliilet kozott.

Elektromos biztonség

« Az dramiités kockd
csak hivatalos technikus nyl!haqa fel.

« Ne haszndlja a terméket, ha a kabel vagy a dugo sériilt vagy hibas. Sériilés vagy hiba
esetén a gyartonak vagy hivatalos javitészolgdlatnak kell kicserélnie.

« Hasznalat el6tt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a fesziiltség megegyezik a késziilék
adattablajan feltiintetett fesziiltséggel.

- Ugyeljen arra, hogy a kdbel ne I6gjon le a munkalap szélérél, és ne lehessen véletleniil
beleakadni vagy megbotlani benne.

érdekében ezt a terméket szervizelés esetén

Figyelmeztetés

« A ldmpatestben taldlhat6 fényforrést kizardlag a gyartd, annak szervizképviseldje vagy
hasonléan kepzett személy cserélheti ki.

« Vigyazat, dramiités veszélye.

« A ldmpatest kiils6 rugalmas kabele vagy vezetéke nem cserélhetd; ha a vezeték
megsériil, a [dmpatestet meg kell semmisiteni.

Karbantartds

Tisztitds el6tt vélassza le az egységet, sziikség esetén mas alkatrészekrdl is;

ne hasznéljon agressziv tisztitészereket. Az egységet gondosan ellendrizték
hibak tekintetében. Ha ennek ellenére panasza van, kérjiik, térjen vissza ahhoz
a keresked6héz, ahol a terméket vésdrolta, és vigye magéval a vésarldst igazold
bizonylatot. Nem vallalunk feleldsséget a helytelen kezelésbél, nem megfelel
hasznélatbdl vagy elhaszndlddasbdl eredd karokért. Fenntartjuk a jogot miiszaki
madositdsok végrehajtasara.

IT - ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE:

Sicurezza generale

« Leggere attentamente il manuale prima del'uso. Conservare questo manuale per
consultazioni future.

« Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti. Non utilizzare il prodotto per scopi
diversi da quelli descritti nel manuale.

« Non utilizzare questo prodotto se una qualsiasi parte € danneggiata o difettosa. Se il
prodotto & danneggiato o difettoso, sostituirlo immediatamente.

« Questo prodotto non deve essere utilizzato dai bambini senza la supervisione di un
adulto. | bambini non devono giocare con il dispositivo.

« Non modificare il prodotto in alcun modo.

« Non esporre il prodotto all’acqua o all'umidita. (IP 20)

« Non immergere il prodotto in acqua. (IP 44 - IP 67)

« Tenere il prodotto lontano da fonti di calore.

« Non ostruire le aperture di ventilazione.

« Non guardare direttamente la lampada LED.

- Mantenere una distanza minima di 1 metro tra la lampada e la superficie illuminata.

Sicurezza elettrica

« Per ridurre il rischio di scosse elettriche, questo prodotto deve essere aperto solo da
un tecnico autorizzato quando & necessario un intervento di assistenza.

« Non utilizzare il prodotto se il cavo o la spina sono danneggiati o difettosi. Se sono
danneggiati o difettosi, devono essere sostituiti dal produttore o da un centro di
riparazione autorizzato.

« Prima dell’'uso, assicurarsi sempre che la tensione corrisponda a quella indicata sulla
targhetta del dispositivo.

« Assicurarsi che il cavo non penda dal bordo di un piano di lavoro e che non possa
essere accidentalmente afferrato o causare inciampo.

Avvertenza

- La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita solo dal
produttore, dal suo centro di assistenza o da una persona con qualifica equivalente.

« Attenzione, rischio di scossa elettrica.

« Il cavo flessibile esterno o il cordone di questo apparecchio non pud essere sostituito;
se il cordone & danneggiato, I'apparecchio deve essere distrutto.

Cura

Prima di pulire I'unita, scollegarla, se necessario, da altri componenti; non utilizzare
detergenti aggressivi. Lunita & stata controllata attentamente per individuare eventuali
difetti. Se tuttavia si ha motivo di reclamo, rivolgersi al rivenditore presso il quale & stato
acquistato il prodotto, presentando la prova d’acquisto. Non siamo responsabili per
danni derivanti da manipolazione errata, uso improprio o usura. Ci riserviamo il diritto di

« Neuzblokuokite ventiliacijos angy.
« Nezitrékite tiesiai j LED lempa.
« I3laikykite maziausiai 1 metro atstuma tarp lempos ir apsvieciamo pavirsiaus.

Elektros sauga

« Siekiant sumazinti elektros smugio rizika, kai reikalinga techniné priezitra, $j gaminj
gali atidaryti tik jgaliotas technikas.

« Nenaudokite gaminio, jei kabelis arba kiStukas yra pazeistas ar sugedes. Jei jis
pazeistas arba sugedes, jj turi pakeisti gamintojas arba jgaliotas remonto atstovas.

« Prie$ naudodami visada jsitikinkite, kad jtampa atitinka jtampa, nurodyta prietaiso
vardinéje ploksteléje.

« Isitikinkite, kad kabelis nekabo nuo stalvirsio krasto ir kad jo negalima netycia
uzkabinti ar uz jo uzkliati.

Jspéjimas
« Siame $viestuve esantj $viesos $altinj gali pakeisti tik gamintojas, jo techninés
prieZiros atstovas arba panasios kvalifikacijos asmuo.
« Atsargiai, elektros smigio pavojus.
§|o swestuvo iSorinis lankstus kabells arba laidas negali biti pakeistas; jei laidas
turi buti i

Prieziira

Prie$ valydami jrenginj atjunkite jj, jei reikia, nuo kity komponenty; nenaudokite
agresyviy valymo priemoniy. Jrenginys buvo kruop$¢iai patikrintas dél defekty. Jei
vis délto turite pagrinda skundui, kreipkités j pardavejq i$ kurio Jslguote gamln; kartu
patelkdaml p\rklmo jrodyma. Mes uz za 3, atsil del

. Pasili teise atlikti

fjos ar j

techninius pakeitimus.

LV - UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS:

Uzmanibu
Uzstadisanu drikst veikt tikai personas ar elektrotehniskam zina$anam un pieredzi. Sie
izstradajumi nav pieméroti uzstadisanai vietas jaras tuvuma vai citas vidés ar korozivu
atmosféru.

MANUALA UZSTADISANA:
Skatiet uzstadiSanas darbibas

Visparéja drosiba

apportare modifiche tecniche. « Pirms lieto$ rlpigi izlasiet r . Si ajietSor grai turpmakai
uzzinai.
«lz jiet izstra tikai tam p mérkiem. Nelietojiet izstradaj
LT - MONTAVIMO INSTRUKCIJOS: iem, kas nav aprakstiti rokasgramata.
« Nelietojiet So izstradajumu, ja kada ta dala ir bojata vai defektiva. Ja izstradajums ir

Démesio

Montavima gali atlikti tik asmenys, turintys elektrotechniniy Ziniy ir patirties. Sie
gaminiai netinka montuoti vietose netoli jiros arba kitose aplinkose, kuriose yra koroziné
atmosfera.

RANKINIS MONTAVIMAS:
Zr. montavimo veiksmus

Bendroji sauga

« Pries naudodami atidziai perskaitykite vadova. ISsaugokite $j vadova ateiciai.

- Naudokite gaminj tik pagal paskirtj. Nenaudokite gaminio kitiems tikslams, nei
aprasyta vadove.

« Nenaudokite $io gaminio, jei kuri nors dalis yra pazeista arba sugedusi. Jei gaminys

Attenzione

Linstallazione deve essere eseguita solo da persone con conoscenze ed esperienza
elettrotecniche. Questi prodotti non sono adatti per I'installazione in luoghi vicini al mare
o in altri ambienti con atmosfera corrosiva.

INSTALLAZIONE MANUALE: Vedere i passaggi di installazione

zei arba sugedes, nedelsdami jj pakeiskite.
« Sio gaminio vaikai negali naudoti be suaugusiojo priezidros. Vaikams negalima Zaisti su
prietaisu.
« Jokiu buidu nemodifikuokite gaminio.
« Saugokite gaminj nuo vandens ir drégmés. (IP 20)
« Nemerkite gaminio j vandenj. (IP 44 — IP 67)
« Laikykite gaminj atokiau nuo Silumos Saltiniy.

bojats vai defektivs, nekavéjoties nomainiet to.

« o izstradajumu bémi nedrikst lietot bez pieaugusa uzraudzibas. B&rni nedrikst
spéléties ar ierici.

« Nekada veida neparveidojiet izstradajumu.

« Nepaklaujiet izstradajumu adens vai mitruma iedarbibai. (IP 20)

« Neiegremdegjiet izstradajumu adent. (IP 44 — IP 67)

« Turiet izstradajumu prom no siltuma avotiem.

« Nenoblokgjiet ventilacijas atveres.

« Neskatieties tiesi LED lampa.

« levérojiet vismaz 1 metra attalumu starp lampu un apgaismoto virsmu.

Elektrodrosiba

« Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku, $o izstradajumu apkopes
nepiecieSamibas gadijuma drikst atvért tikai pilnvarots tehnikis.

« Nelietojiet izstradajumu, ja kabelis vai kontaktdaksa ir bojata vai defektiva. Ja ta ir
bojata vai defektiva, to drikst nomainit razotajs vai pilnvarots remonta parstavis.

« Pirms lietosanas vienmér parliecinieties, ka spriegums atbilst spriegumam, kas
noradits uz ierices datu plaksnites.

« Parliecinieties, ka kabelis nekarajas pari darba virsmas malai un ka to nevar nejausi
aizkert vai aiz ta paklupt.

Bridinajums

« Saja gaismeklT eso3o gaismas avotu drikst nomainit tikai razotajs, ta servisa parstavis
vai lidzigi kvalificéta persona.

« Uzmanibu, elektriskas stravas trieciena risks.

. §Tga\'smek!a aréjo elastigo kabeli vai vadu nevar nomainit; ja vads ir bojats, gaismeklis
ir jaiznicina.

Kopsana
Pirms tiridanas atvienojiet ierici, ja nepiecie$ams, arf no citam sastavdalam; nelietojiet
agresivus tirsanas Iidzeklus. lerice ir ripigi parbaudita ameclba uz defektiem. Ja tomeér
jums ir pamats stdzibai, Iudzu versieties pie ma. irgotaja, pie kura iegadaja
izstradajumu, kopa ar pirkuma apliecinajumu. Més neatbildam par bojajumiem, kas
radusies nepareizas apieSanas, nepareizas lietos vai nolietoj del. Més paturam

tiesibas veikt tehniskas izmainas.

NL - INSTALLATIE-INSTRUCTIES:

Let op

De installatie mag alleen worden uitgevoerd door personen met elektrotechnische
kennis en ervaring. Deze producten zijn niet geschikt voor installatie op locaties nabij
zee of in andere omgevingen met een corrosieve atmosfeer.

HANDMATIGE INSTALLATIE:
Zie installatiestappen

Algemene veiligheid

« Lees de handleiding zorgvuldig door v6ér gebruik. Bewaar deze handleiding voor
toekomstig gebruik.

« Gebruik het product alleen voor de beoogde doeleinden. Gebruik het product niet voor
andere doeleinden dan beschreven in de handleiding.

« Gebruik dit product niet als een onderdeel beschadigd of defect is. Als het product
beschadigd of defect is, vervang het product dan onmiddellijk.

« Dit product mag niet door kinderen worden gebruikt zonder toezicht van een
volwassene. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

« Wijzig het product op geen enkele manier.

« Stel het product niet bloot aan water of vocht. (IP 20)

« Dompel het product niet onder in water. (IP 44 — IP 67)

« Houd het product uit de buurt van warmtebronnen.

« Blokkeer de ventilatieopeningen niet.

« Kijk niet rechtstreeks in de LED-lamp.

« Houd een minimale afstand van 1 meter aan tussen de lamp en het verlichte oppervlak.

Elektrische veiligheid

« Om het risico op een elektrische schok te verminderen, mag dit product alleen worden
geopend door een bevoegde technicus wanneer onderhoud nodig is.

« Gebruik het product niet als de kabel of stekker beschadigd of defect is. Als deze
beschadigd of defect is, moet deze worden vervangen door de fabrikant of een
erkende reparateur.

« Controleer v6ér gebruik altijd of de spanning gelijk is aan de spanning op het
typeplaatje van het apparaat.

« Zorg ervoor dat de kabel niet over de rand van een werkblad hangt en niet per ongeluk
kan worden vastgegrepen of struikelgevaar kan veroorzaken.

Waarschuwing

« De lichtbron in dit armatuur mag alleen worden vervangen door de fabrikant, diens
servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

« Let op, risico op elektrische schok.

« De externe flexibele kabel of het snoer van dit armatuur kan niet worden vervangen;
als het snoer beschadigd is, moet het armatuur worden vernietigd.

Onderhoud

Koppel het apparaat vodr het reinigen los, indien nodig ook van andere componenten;
gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen. Het apparaat is zorgvuldig gecontroleerd
op defecten. Als u desondanks reden hebt tot klagen, ga dan terug naar de winkelier
waar u het product hebt gekocht, samen met uw aankoopbewijs. Wij zijn niet

aansprakelijk voor schade die ontstaat door onjuiste behandeling, onjuist gebruik of
slijtage. Wij behouden ons het recht voor technische wijzigingen aan te brengen.

NO - INSTALLASJONSINSTRUKSJONER:

Merk

Installasjon skal kun utfgres av personer med elektroteknisk kunnskap og erfaring. Disse
produktene er ikke egnet for installasjon péa steder naer sjgen eller i andre miljper med
korrosiv atmosfaere.

MANUELL INSTALLASJON:
Se installasjonstrinn

Generell sikkerhet

« Les bruksanvisningen ngye for bruk. Ta vare pa denne bruksanvisningen for fremtidig
referanse.

« Bruk produktet kun til de tiltenkte formélene. Ikke bruk produktet til andre formal enn
det som er beskrevet i bruksanvisningen.

« Ikke bruk dette produktet hvis noen del er skadet eller defekt. Hvis produktet er skadet
eller defekt, ma det skiftes ut umiddelbart.

« Dette produktet skal ikke brukes av barn uten tilsyn av en voksen. Barn skal ikke leke
med enheten.

« Ikke modifiser produktet pa noen méte.

« Ikke utsett produktet for vann eller fuktighet. (IP 20)

« Ikke senk produktet ned i vann. (IP 44 — IP 67)

« Hold produktet unna varmekilder.

« Ikke blokker ventilasjonsapningene.

« Ikke se direkte inn i LED-lampen.

« Hold en minimumsavstand pa 1 meter mellom lampen og den belyste overflaten.

Elektrisk sikkerhet

« For & redusere risikoen for elektrisk stot skal dette produktet kun dpnes av en
autorisert tekniker nar service er ngdvendig.

« Ikke bruk produktet hvis kabelen eller stgpselet er skadet eller defekt. Hvis det er
skadet eller defekt, ma det skiftes ut av produsenten eller et autorisert verksted.

« For bruk ma du alltid kontrollere at spenningen er den samme som spenningen pa
enhetens merkeskilt.

« Sorg for at kabelen ikke henger over kanten pa en arbeidsbenk og ikke kan hekte seg
fast ved et uhell eller forarsake snubling.

Advarsel

« Lyskilden i denne armaturen skal kun skiftes ut av produsenten, produsentens
serviceagent eller en tilsvarende kvalifisert person.

« Forsiktig, fare for elektrisk stgt.

« Den eksterne fleksible kabelen eller ledningen til denne armaturen kan ikke skiftes ut;
hvis ledningen er skadet, ma armaturen destrueres.

Vedlikehold

For rengjering ma enheten kobles fra, om ngdvendig ogsé fra andre komponenter; ikke
bruk aggressive rengjeringsmidler. Enheten er noye kontrollert for feil. Hvis du likevel
har grunn til & klage, ma du ga tilbake til forhandleren der du kjgpte produktet, sammen
med kjopsbeviset. Vi er ikke ansvarlige for skader som skyldes feil handtering, feil bruk
eller slitasje. Vi forbeholder oss retten til & gjore tekniske endringer.

PL - INSTRUKCJE INSTALACJI:

Uwaga

Instalacja powinna by¢ wykonywana wytgcznie przez osoby posiadajace wiedze i
doswiadczenie elektrotechniczne. Produkty te nie sa odpowiednie do instalacji w
miejscach potozonych blisko morza ani w innych srodowiskach o atmosferze korozyjnej.

INSTALACJA RECZNA:
Zobacz kroki instalacji

0gdlne bezpieczeristwo

« Przed uzyciem uwaznie przeczytaj instrukcje. Zachowaj te instrukcje do wykorzystania
w przysztosci.

« Uzywaj produktu wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie uzywaj produktu do
celéw innych niz opisane w instrukgji.

« Nie uzywaj tego produktu, jesli jakakolwiek czes¢ jest uszkodzona lub wadliwa. Jesli
produkt jest uszkodzony lub wadliwy, natychmiast go wymien.

« Ten produkt nie moze by¢ uzywany przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej. Dzieci nie
moga bawic sie urzadzeniem.

« Nie modyfikuj produktu w zaden sposdb.

« Nie narazaj produktu na dziatanie wody ani wilgoci. (IP 20)

« Nie zanurzaj produktu w wodzie. (IP 44 — IP 67)

« Trzymaj produkt z dala od Zrédet ciepta.

« Nie blokuj otworéw wentylacyjnych.

« Nie patrz bezposrednio w lampe LED.

« Zachowaj minimalng odlegtos¢ 1 metra miedzy lampa a oswietlang powierzchnig.

Bezpieczeristwo elektryczne

« Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem, ten produkt powinien by¢ otwierany
wytgcznie przez autoryzowanego technika, gdy wymagany jest serwis.

« Nie uzywaj produktu, jesli kabel lub wtyczka sg uszkodzone lub wadliwe. W przypadku
uszkodzenia lub wady musza zosta¢ wymienione przez producenta lub autoryzowany
serwis.

« Przed uzyciem zawsze upewnij sie, ze napiecie jest takie samo jak napiecie podane na
tabliczce znamionowej urzadzenia.

« Upewnij sig, ze kabel nie zwisa z krawedzi blatu roboczego i nie moze zosta¢
przypadkowo zaczepiony ani spowodowac potkniecia.

Ostrzezenie

« Zrédto $wiatta znajdujace sie w tej oprawie moze by¢ wymieniane wytacznie przez
producenta, jego serwisanta lub osobe o podobnych kwalifikacjach.

« Uwaga, ryzyko porazenia pragdem.

« Zewnetrzny elastyczny kabel lub przewdd tej oprawy nie moze zostac w

« Ndo mergulhe o produto em dgua. (IP 44 - IP 67)

« Mantenha o produto afastado de fontes de calor.

« Néo bloqueie as aberturas de ventilagdo.

« Néo olhe diretamente para a lampada LED.

« Mantenha uma distancia minima de 1 metro entre a lampada e a superficie iluminada.

Seguranca elétrica

« Para reduzir o risco de choque elétrico, este produto s6 deve ser aberto por um técnico
autorizado quando for necessaria assisténcia.

« Néo utilize o produto se o cabo ou a ficha estiver danificado ou defeituoso. Se estiver
danificado ou defeituoso, deve ser substituido pelo fabricante ou por um agente de
reparacéo autorizado.

- Antes de utilizar, certifique-se sempre de que a tensdo € igual a tensdo indicada na
placa de caracteristicas do dispositivo.

« Certifique-se de que o cabo ndo fica pendurado sobre a borda de uma bancada e que
ndo pode ser puxado acidentalmente nem causar tropegdes.

Aviso

« A fonte de luz contida nesta lumindria s6 deve ser substituida pelo fabricante, pelo seu
agente de assisténcia ou por uma pessoa com qualificacéo semelhante.

« Atencdo, risco de choque elétrico.

« 0 cabo flexivel externo ou corddo desta lumindria ndo pode ser substituido; se o
corddo estiver danificado, a lumindria deve ser destruida.

Cuidados

Antes de limpar a unidade, desligue-a, se necessario, de outros componentes; ndo
utilize agentes de limpeza agressivos. A unidade foi cuidadosamente verificada quanto
a defeitos. Se, ainda assim, tiver motivo para reclamacéo, dirija-se ao revendedor
onde comprou o produto juntamente com o comprovativo de compra. Ndo nos

r ilizamos por danos de mar incorreto, utilizacdo
inadequada ou desgaste. Reservamo-nos o direito de efetuar modificagdes técnicas.

jesli przewdd jest uszkodzony, oprawe nalezy zniszczyc.

Pielegnacja

Przed czyszczeniem odtgcz urzadzenie, w razie potrzeby réwniez od innych
komponentéw; nie uzywaj agresywnych srodkow czyszczacych. Urzadzenie zostato
starannie sprawdzone pod katem wad. Jesli mimo to masz powdd do reklamacji, udaj
sie do sprzedawcy, u ktérego kupiono produkt, wraz z dowodem zakupu. Nie ponosimy
odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z nieprawidtowej obstugi, niewtasciwego
uzytkowania lub zuzycia. Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian
technicznych.

PT - INSTRUCOES DE INSTALACAO:

Atencdo

Ainstalacdo deve ser realizada apenas por pessoas com conhecimentos e experiéncia
eletrotécnicos. Estes produtos ndo sdo adequados para instalagdo em locais proximos
do mar ou noutros ambientes com atmosfera corrosiva.

INSTALACAO MANUAL:
Consulte os passos de instalacdo

Seguranca geral

« Leia atentamente o manual antes de utilizar. Guarde este manual para referéncia
futura.

« Utilize o produto apenas para os fins previstos. Ndo utilize o produto para fins
diferentes dos descritos no manual.

« N&o utilize este produto se alguma peca estiver danificada ou defeituosa. Se o produto
estiver danificado ou i substitua-o i i

« Este produto nédo deve ser utilizado por criangas sem a supervisdo de um adulto. As
criangas ndo devem brincar com o dispositivo.

« Nao modifique o produto de forma alguma.

« Nao exponha o produto a dgua ou a humidade. (IP 20)

RO - INSTRUCTIUNI DE INSTALARE:

Atentie

Instalarea trebuie efectuatd numai de persoane cu cunostinte si experienta
electrotehnica. Aceste produse nu sunt potrivite pentru instalarea in \ocatu apropiate de
mare sau in alte medii cu atmosfera coroziva.

INSTALARE MANUALA:
Consultati pasii de instalare

Siguranta generala

« Cititi cu atentie manualul inainte de utilizare. Pastrati acest manual pentru consultare
ulterioara.

« Utilizati produsul numai in scopurile prevazute. Nu utilizati produsul in alte scopuri
decat cele descrise in manual.

« Nu utilizati acest produs daca vreo piesa este deteriorata sau defecta. Daca produsul
este deteriorat sau defect, inlocuiti-| imediat.

« Acest produs nu trebuie utilizat de copii fara supravegherea unui adult. Copiii nu
trebuie sa se joace cu dispozitivul.

« Nu modificati produsul in niciun fel.

« Nu expuneti produsul la apa sau umezeala. (IP 20)

« Nu scufundati produsul in apa. (IP 44 — IP 67)

« Tineti produsul departe de surse de caldura.

« Nu blocati orificiile de ventilatie.

« Nu priviti direct in lampa LED.

« Mentineti o distanta minima de 1 metru intre lampa si suprafata iluminata.

Siguranta electrica

« Pentru a reduce riscul de electrocutare, acest produs trebuie deschis numai de un
tehnician autorizat atunci cand este necesara servicearea.

« Nu utilizati produsul daca cablul sau stecherul este deteriorat sau defect. Daca este
deteriorat sau defect, acesta trebuie inlocuit de producator sau de un agent de
reparatii autorizat.

« Inainte de utilizare, asigurati-vd intotdeauna ca tensiunea este aceeasi cu tensiunea
indicata pe placuta de identificare a dispozitivului.

« Asigurati-va ca cablul nu atarna peste marginea unui blat de lucru si ca nu poate fi
prins accidental sau nu poate provoca impiedicarea.

Avertisment

« Sursa de lumina continuta in acest corp de iluminat trebuie inlocuita numai de
producator, de agentul sau de service sau de o persoana cu calificare similara.

« Atentie, risc de electrocutare.

- Cablul flexibil extern sau cordonul acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; daca
cordonul este deteriorat, corpul de iluminat trebuie distrus.

ingrijire

inainte de curdtarea unitatii, deconectati-o, dacd este necesar, de la alte componente;
nu utilizati agentl de curatare agresivi. Unitatea a fost verificata cu atentie pentru
defecte. Daca totusi aveti motive de reclamatie, va rugam sa reveniti la comerciantul de
la care ati cumparat produsul, impreuna cu dovada achizitiei. Nu suntem raspunzatori
pentru daune rezultate din manipulare incorectd, utilizare necorespunzatoare sau uzura.
Ne rezervam dreptul de a face modificari tehnice.

SE - INSTALLATIONSANVISNINGAR:

Observera

Installation far endast utféras av personer med elektroteknisk kunskap och erfarenhet.
Dessa produkter &r inte lampliga for installation pa platser néra havet eller i andra
miljer med korrosiv atmosfar.

MANUELL INSTALLATION:
Se installationsstegen

Allméan sdkerhet

« Lés bruksanvisningen noggrant fére anvandning. Spara denna bruksanvisning fér
framtida bruk.

« Anvénd produkten endast for avsedda dndamal. Anvénd inte produkten for andra
andamal &n de som beskrivs i bruksanvisningen.

« Anvénd inte denna produkt om ndgon del &r skadad eller defekt. Om produkten &r
skadad eller defekt ska den omedelbart bytas ut.

« Denna produkt fér inte anvandas av barn utan tillsyn av en vuxen. Barn far inte leka
med enheten.

« Modifiera inte produkten pa nagot sétt.

« Utsatt inte produkten fér vatten eller fukt. (IP 20)

« Sank inte ned produkten i vatten. (IP 44 — IP 67)

« Hall produkten borta fran varmekallor.

« Blockera inte ventilationsdppningarna.

« Titta inte direkt in i LED-lampan.

« Hall ett minsta avstand pa 1 meter mellan lampan och den belysta ytan.

Elsdkerhet

« For att minska risken fér elektriska stotar far denna produkt endast 6ppnas av en
auktoriserad tekniker ndr service krdvs.

« Anvénd inte produkten om kabeln eller kontakten &r skadad eller defekt. Om den ar
skadad eller defekt maste den bytas ut av tillverkaren eller en auktoriserad reparator.

« Fére anvandning ska du alltid kontrollera att spanningen dr densamma som den
spanning som anges pa enhetens markskylt.

« Se till att kabeln inte hanger dver kanten pa en arbetsbénk och inte kan fastna av
misstag eller orsaka snubbling.

Varning

« Ljuskéllan i denna armatur far endast bytas ut av tillverkaren, tillverkarens
serviceombud eller en person med motsvarande kvalifikationer.

« Varning, risk for elektrisk stot.

« Den externa flexibla kabeln eller sladden till denna armatur kan inte bytas ut; om
sladden &r skadad méste armaturen forstoras.

Skotsel

Koppla fran enheten fére rengéring, vid behov dven fran andra komponenter; anvénd
inte aggressiva rengoringsmedel. Enheten har kontrollerats noggrant for defekter. Om
du &nda har anledning att reklamera, vénd dig till dterférséljaren dar du kopte produkten
tillsammans med ditt inkpsbevis. Vi ansvarar inte fér skador som uppstar till féljd av
felaktig hantering, oldmplig anvéndning eller slitage. Vi férbehaller oss rétten att géra
tekniska dndringar.

SI- NAVODILA ZA NAMESTITEV:

Pozor

Namestitev smejo izvajati samo osebe z elektrotehni¢nim znanjem in izkuSnjami. Ti
izdelki niso primerni za namestitev na lokacijah v blizini morja ali v drugih okoljih s
korozivnim ozracjem.

ROCNA NAMESTITEV:
Glejte korake namestitve

Splo$na varnost

« Pred uporabo natanéno preberite prirocnik. Ta prironik shranite za prihodnjo uporabo.

« Izdelek uporabljajte samo za predvidene namene. Izdelka ne uporabljajte za druge
namene, kot so opisani v prirocniku.

« Tega izdelka ne uporabljajte, ce je kateri koli del poskodovan ali okvarjen. Ce je izdelek
poskodovan ali okvarjen, ga takoj zamenjajte.

« Otroci tega izdelka ne smejo uporabljati brez nadzora odrasle osebe. Otroci se z
napravo ne smejo igrati.

« Izdelka nikakor ne spreminjajte.

« Izdelka ne izpostavljajte vodi ali vlagi. (IP 20)

« Izdelka ne potapljajte v vodo. (IP 44 — IP 67)

« Izdelek hranite stran od virov toplote.

« Ne blokirajte prezracevalnih odprtin.

« Ne glejte neposredno v LED-svetilko.

« Med svetilko in osvetljeno povrsino ohranite najmanjso razdaljo 1 metra.

Elektri¢na varnost

« Za zmanjsanje tveganja elektricnega udara sme ta izdelek odpreti samo pooblas¢eni
tehnik, kadar je potreben servis.

« Izdelka ne uporabljajte, ¢e je kabel ali vti¢ poskodovan ali okvarjen. Ce je poskodovan
ali okvarjen, ga mora zamenjati proizvajalec ali pooblasceni serviser.

« Pred uporabo se vedno prepricajte, da je napetost enaka napetosti, navedeni na
nazivni ploscici naprave.

« Poskrbite, da kabel ne visi ¢ez rob delovne povrsine in da ga ni mogoce nenamerno
zatakniti ali se ob njega spotakniti.

Opozorilo

« Svetlobni vir v tej svetilki sme zamenjati samo proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba.

« Pozor, nevarnost elektri¢cnega udara.

« Zunanjega fleksibilnega kabla ali vodnika te svetilke ni mogoce zamenjati; ¢e je vodnik
poskodovan, je treba svetilko uniciti.

Nega

Pred ciscenjem enoto odklopite, po potrebi tudi od drugih komponent; ne uporabljajte
agresivnih Cistilnih sredstev. Enota je bila skrbno pregledana glede napak. Ce imate
kljub temu razlog za reklamacijo, se skupaj z dokazilom o nakupu obrnite na prodajalca,
pri katerem ste izdelek kupili. Ne odgovarjamo za $kodo, ki nastane zaradi nepravilnega
ravnanja, nepravilne uporabe ali obrabe. Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

SK - POKYNY NA INSTALACIU:

Upozornenie

Intalciu smd vykondvat iba osoby s elektrotechnickymi znalostami a skiisenostami.
Tieto vyrobky nie sti vhodné na instalaciu na miestach v blizkosti mora alebo v inych
prostrediach s korozivnou atmosférou.

RUCNA INSTALACIA:
Pozrite si kroky instaldcie

Vseobecnd bezpeénost

« Pred poutzitim si pozorne precitajte névod. Tento névod si uschovaijte pre budtice
pouzitie.

« Vyrobok pouzivajte iba na urcené ticely. Nepouzivajte vyrobok na iné ticely, nez je
uvedené v ndvode.

- Nepouzivajte tento vyrobok, ak je akdkolvek ¢ast poskodend alebo chybnd. Ak je
vyrobok poskodeny alebo chybny, okamzZite ho vymeiite.

- Tento vyrobok nesmu pouzivat deti bez dozoru dospelej osoby. Deti sa nesmui so
zariadenim hrat.

« Vyrobok ziadnym sposobom neupravujte.

« Nevystavujte vyrobok vode ani vihkosti. (IP 20)

« Neponarajte vyrobok do vody. (IP 44 — IP 67)

« Udrzujte vyrobok mimo dosahu zdrojov tepla.

« Neblokuijte ventilacné otvory.

« Nepozerajte sa priamo do LED lampy.

« Dodrzujte minimalnu vzdialenost 1 meter medzi lampou a osvetfovanym povrchom.

Elektrickd bezpe¢nost

« Na znizenie rizika trazu elektrickym pridom smie tento vyrobok v pripade potreby
servisu otvdrat iba autorizovany technik.

« Nepouzivajte vyrobok, ak je kdbel alebo zéstrcka poskodend alebo chybna. Ak je
poskodena alebo chybnd, musi ju vymenit vyrobca alebo autorizovany servis.

« Pred pouzitim sa vzdy uistite, Ze napétie je rovnaké ako napétie uvedené na typovom
Stitku zariadenia.

« Zabezpecte, aby kabel nevisel cez okraj pracovnej dosky a nemohol sa néhodne
zachytit alebo spdsobit zakopnutie.

Varovanie

« Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto svietidle smie vymenit iba vyrobca, jeho servisny
zéstupca alebo podobne kvalifikovand osoba.

« Pozor, riziko trazu elektrickym prudom

« Vonkajsi flexibilny kébel alebo a tohto svietidla sa nedd vymenit; ak je $ntra
poskodend, svietidlo sa musi znicit.

Starostlivost

Pred cistenim jednotku odpojte, v pripade potreby aj od ostatnych komponentov;
nepoutzivajte agresivne Cistiace prostriedky. Jednotka bola dokladne skontrolovand na
chyby. Ak napriek tomu méte dévod na reklamaciu, obrétte sa na predajcu, u ktorého
ste vyrobok zakupili, spolu s o kipe. M ame za Skody vzniknuté
nespravnou manipuldciou, nesprévnym pouzivanim alebo opotrebovanim. Vyhradzujeme
si pravo vykonat technické tpravy.

TR - KURULUM TALIMATLARI:

Dikkat

Kurulum yalnizca elektroteknik bilgi ve deneyime sahip kisiler tarafindan yapilmalidir. Bu
iiriinler denize yakin yerlerde veya asindirici atmosfere sahip diger ortamlarda kurulum
icin uygun degildir.

MANUEL KURULUM:
Kurulum adimlarina bakin

Genel giivenlik

« Kullanmadan 6nce kilavuzu dikkatlice okuyun. Bu kilavuzu ileride basvurmak iizere
saklayin.

« Uriinii yalnizca amaclanan kullanim icin kullanin. Uriinii kilavuzda aciklanan amaclar
diginda kullanmayin.

« Herhangi bir parcasi hasarli veya arizallysa bu iiriinii kullanmayin. Uriin hasarli veya
arizaliysa diriinii derhal degistirin.

« Bu iiriin, bir yetiskinin gdzetimi olmadan cocuklar tarafindan kullanilimamalidir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir.

« Uriinde hicbir sekilde degisiklik yapmayin.

nii suya veya neme maruz birakmayn. (IP 20)

riinii suya daldirmayin. (IP 44 - IP 67)

« Uriinii 1s1 kaynaklarindan uzak tutun.

« Havalandirma acikliklarini kapatmayin.

« LED lambaya dogrudan bakmayin.

« Lamba ile aydinlatilan yiizey arasinda en az 1 metre mesafe birakin.

Elektrik giivenligi

« Elektrik carpmasi riskini azaltmak icin, servis gerektiginde bu iiriin yalnizca yetkili bir
teknisyen tarafindan aciimalidir.

« Kablo veya fis hasarli ya da arizaliysa iiriinii kullanmayin. Hasarli veya arizaliysa iiretici
ya da yetkili bir onarim servisi tarafindan degistirilmelidir.

« Kullanmadan 6nce voltajin cihazin bilgi etiketinde belirtilen voltajla ayni oldugundan
daima emin olun.

« Kablonun bir tezgah kenarindan sarl ve kazara
takilma tehlikesi olusturmayacagindan emin olun.

agindan veya

Uyan

« Bu armatiirde bulunan 1sik kaynag yalnizca iiretici, tireticinin servis yetkilisi veya
benzer niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

« Dikkat, elektrik carpmasi riski.

« Bu armatiiriin harici esnek kablosu veya kordonu degistirilemez; kordon hasar goriirse
armatiir imha edilmelidir.

Bakim

Uniteyi temizlemeden nce, gerekirse diger bilesenlerden de ayirn; asindirici temizlik
maddeleri kullanmayin. Unite, kusurlar acisindan dikkatlice kontrol edilmistir. Buna
ragmen sikayetiniz varsa, liitfen iirtinii satin aldiginiz perakendeciye satin alma
belgenizle birlikte basvurun. Yanls kullanim, uygunsuz kullanim veya asinma ve
yipranmadan kaynaklanan hasarlardan sorumlu degiliz. Teknik degisiklik yapma
hakkimiz saklidir.
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EN - Recycling: This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in accordance
with European Directive 2012/19/EU to indicate that it must not be disposed of with your other
household waste. Due to the presence of hazardous substances, mixtures or c

electrical and electronic devices that are not subject to selective sorting are potentially
dangerous to the environment and human health. Please check your local city office or waste
disposal service for the return and recycling of this product.

DE - Recycling: “Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Radern
zeigt an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt,

dass Sie dieses Gerat am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmiill
entsorgen diirfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhofen oder
Entsorgungsbetrieben abgeben miissen. Aufgrund des Vorhandenseins von gefahrlichen
Stoffen, Gemischen oder Komponenten konnen elektrische und elektronische Gerate, dle

ES - Reciclaje

Este producto esta etiquetado con el simbolo de un contenedor de basura tachado, de
acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE, para indicar que no debe desecharse con el
resto de la basura doméstica. Debido a la presencia de sustancias, mezclas o componentes
peligrosos, los dispositivos eléctricos y electronicos que no se someten a una clasificacién
selectiva son potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud humana. Consulte
con su ayuntamiento o servicio de recogida de residuos para obtener informacion sobre la
devolucién y el reciclaje de este producto.

FI - Kierrétys
Tama tuote on merkitty télla yliviivatulla roskasailion symbolilla Euroopan direktiivin 2012/19/
EU mukaisesti. Se osoittaa, ettd sité ei saa havittaa muun kotitalousjatteen mukana. Sahko-
ja elektroniikkalaitteet, joita ei lajitella lajittelemalla, sisdltévat vaarallisia aineita, seoksia

tai komponentteja, jotka voivat o\la vaarall\swa ympansto\le ja ihmisten terveydelle. Tarklsta
tuotteen palautus- ja kierrd irastolta tai ja

FR - Recyclage: Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformement
a la directive européenne 2012/19/EU pour indiquer qu'il ne doit pas étre éliminé avec vos
autres déchets ménagers. En raison de la présence de substances, de mélanges ou de

nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr fiir die Umwelt und die menschliche G

darstellen. Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.
Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerét an Ihren
Handler zuriickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache
von 400 gm sowie Lebensmittelhd mit einer Verkaufsflache von
mindestens 800 qm, die regelmaBig Elektro- und Elektronikgeréte verkaufen, sind auBerdem
verpflichtet, Altgeréte unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerét gekauft
wird, wenn die Altgeréte in keiner Abmessung groBer sind als 25 cm. Action bietet Ihnen
Riicknahmemoglichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an. Informieren Sie sich auch bei
Ihrem Héndler iiber die Riicknahmemaglichkeiten vor Ort.
Sofern Ihr Altgerat personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren Loschung
verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben. Sofern dies ohne Zerstorung des Altgerétes
méglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das
Altgerét zur Entsorgung zuriickgeben und fiihren Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei
fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerét einen
Akku enthélt. Weitere Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.”
BG - Peyyknmupane: To3vt NpojyKT e eTKETUPaH CbC CUMBONA Ha 3a4ePKHaT KoL 3a 60KNYK
B cboTBeTCTBME C EBpONneiicka aupekusa 2012/19/EC, 3a aa ce nocouw, ye He TpsioBa aa
Cce U3XBbPASA ¢ ApyruTe 6UTOBM OTNAAbLM. [opaan HanMuMeTo Ha ONAcHM BELLeCTBa, CMec
WM KOMMOHEHTH, EN1EKTPUYECKUTE 1 €NEKTPOHHHTE YCTPOICTBA, KOUTO He Ca 0GeKT Ha
CeNeKTUBHO C cano onack# 3a cpena v 3;pase.
Monsi, npoBepeTe MeCTHaTa 06LUMHCKa CRyXG6a Ui cnyx6ara 3a U3XBLPASIHE Ha OTNaAbLM
33 BPBULAHETO U PELMK/MPAHETO Ha TO31 MPOAYKT.
CZ - Recyklace: Tento vyrobek je v souladu s evropskou smérici 2012/19/EU oznacen
symbolem pfeskrtnuté popelnice, ktery oznacuje, Ze jej nelze likvidovat s ostatnim domovnim
odpadem. Vzhledem k pfitomnosti nebezpecnych létek, smési nebo soucdsti jsou elektrickd a
ka zafizeni, ktera g| déni, potencidlné nebezpecnd pro Zivotni prostiedi
a lidské zdravi. Informujte se prosim na mistnim tifadé nebo v likvidacni sluzbé o vraceni a
recyklaci tohoto vyrobku.

c gt , les appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis

a un tri sélectif sont potentiellement dangereux pour 'environnement et la santé humaine.
Veuillez consulter votre bureau municipal local ou votre service d’élimination des déchets

pour plus de détails sur le retour et le recyclage de ce produit.

L@

GR - AvakOkAwon: AuTo T0 IOV PEPEL ETIKETA e To cUPBOAO TOL Blaypappévoy Kasou
uﬂopptupt’nmv mepmvu pe v Evpwriaikn 08nyia 2012/19/EE yava urodeiEet o1t dev
TIpEMeLva unopplmzrm puZL JIE Ta UTIGAOUTA OIKIAKG 0aG aroppippata. Adyw g nupouamq
EMKIVELVWY VOV, HEYHATWV 1 sEupmummv 0L NAEKTPIKEC KAt NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG
TI0UL Sev UTIOKeWTAL 0€ EMAEKTIKR Slahoyn etvat 5UVI1ILK(1 EMKIVBUVEG yla TO nspLBu)\)\ov Ka
v avBpwmvn DVEI(] EMKOWWVIOTE i€ TO TOMKO YPAPE(0 TG TTOANG aag Ny unnpzom
B1ABENG AMOPPIHPATWY YIA TV EMTTPOPI KAL TNV AVAKUKAWGT AUTOL TOU TIPOTOVTOC.

HR - Recikliranje: Ovaj proizvod je oznacen simbolom prekrizene kante za smece u

skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU kako bi se naznacilo da se ne smije odlagati s
ostalim kucnim otpadom. Zbog prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti, elektricni i
elektronicki uredaji koji nisu predmet selektivnog sortiranja potencijalno su opasni za okolis i
ljudsko zdravlje. Za povrat i recikliranje ovog proizvoda obratite se lokalnom gradskom uredu
ili sluzbi za odlaganje otpada.

HU - Ujrahasznositas: Ez a termék az athiizott szemeteskuka szimbélummal van elldtva
a2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek megfelelen, jelezve, hogy nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyiitt kidobni. A szelektiv vélogatéssal nem kezelt elektromos és elektronikus

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Les tubes

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

LT - Perdirbi Sis gaminys paz Siuo perbrauktu Siuksliadézés su ratukais
simboliu pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nurodant, kad jo negalima i$mesti kartu su
kitomis buitinémis atliekomis. Dél pavojingy medziagy, misiniy ar komponenty buvimo
elektriniai ir elektroniniai prietaisai, kurie néra rasiuojami pagal rusiavimo taisykles, gali bati
pavojingi aplinkai ir Zzmoniy sveikatai. Dél $io gaminio grazinimo ir perdirbimo kreipkités j
savo vietos miesto savivaldybe arba atlieky Salinimo tarnyba.
LV - Parstrade: Sis produkts ir markéts ar $o parsvitrotas atkritumu tvertnes simbolu
saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/ES, lai noraditu, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem
sadzives atkritumiem. Bistamu vielu, maisijumu vai sastavdalu klatbdtnes dé| elektriskas
un elektroniskas ierices, kas netiek Skirotas Skiro3anas kartiba, ir potenciali bistamas videi
un cilveku veselibai. Lai iegttu informaciju par $7 produkta atgriesanu un parstradi, ludzu,
sazinieties ar savu vietejo pasvaldibas parvaldi vai atkritumu apsaimnieko3anas dienestu.
NL - Recycling: Dit product is voorzien van het symbool van een doorgekruiste afvalbak
op wieltjes, conform de Europese Richtlijn 2012/19/EU. Dit symbool geeft aan dat het niet
met het overige huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Vanwege de aanwezigheid
van gevaarlijke stoffen, mengsels of componenten kunnen elektrische en elektronische
apparaten die niet aan selectieve sortering zijn onderworpen, gevaarlijk zijn voor het milieu
en de menselijke gezondheid. Neem contact op met uw gemeente of afvalverwerkingsbedrijf
voor informatie over de retournering en recycling van dit product.
NO - Resirkulering: Dette produktet er merket med dette symbolet med en overkrysset
soppelbotte i samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU for & indikere at det ikke mé kastes
sammen med annet husholdningsavfall. P& grunn av tilstedeveerelsen av farlige stoffer,
blandinger eller komponenter er elektriske og elektroniske enheter som ikke er gjenstand
for selektiv sortering potensielt far\lge for miljpet og menneskers helse. Sjekk ditt lokale
eller 4 j for retur og resirkulering av dette produktet.
PL - Recykling: Ten produkt jest oznaczony symbolem przekreslonego kosza na smieci
zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE, co oznacza, ze nie wolno go wyrzucac razem
z innymi odpadami domowymi. Ze wzgledu na obecno$¢ niebezpiecznych substancji,
mieszanin lub komponentdw, urzadzenia elektryczne i elektroniczne, ktére nie podlegaja
selektywnej segregacji, stanowia potencjalne zagrozenie dla Srodowiska i zdrowia ludzi.
Informacje na temat zwrotu i recyklingu tego produktu mozna uzyskac w lokalnym urzedzie
miasta lub w punkcie utylizacji odpaddw.
PT - Reciclagem: Este produto estd etiquetado com o simbolo de um caixote do lixo
com rodas riscado, de acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE, para indicar que ndo
deve ser ehm\nado como \lxc doméstico. Devido a presenca de substancias, misturas ou
C 0s itivos elétricos e eletrénicos que ndo sdo submetidos a
triagem seletiva sdo potencialmente perigosos para o ambiente e para a satide humana.
Consulte a cdmara municipal ou o servico de recolha de lixo local para obter informacoes
sobre a devolucdo e a reciclagem deste produto.
RO - Reciclare: Acest produs este etichetat cu simbolul unui cos de gunoi taiat, in
conformitate cu Directiva Europeand 2012/19/UE, pentru a indica faptul ca nu trebuie eliminat
impreuna cu celelalte deseuri menajere. Din cauza prezentei substantelor, amestecurilor sau
componentelor periculoase, dispozitivele electrice si electronice care nu sunt supuse sortarii
selective sunt potential periculoase pentru mediu si sanatatea umana. Va rugam sa verificati
la primaria locald sau la serviciul de eliminare a deseurilor pentru returnarea si reciclarea
acestui produs.
SE - Atervinning: Denna produkt ar markt med denna Gverkorsade soptunnesymbol i
enlighet med EU-direktiv 2012/19/EU for att indikera att den inte far kasseras med annat

DK - Genbrug: Dette produkt er maerket med dette symbol med en overstreget skraldespand eszk6zok veszélyesek lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, mivel ély
pa hjul i med det pae dlrekuv 2012/19/EU for alanglve at det § vagy é tar Kérjiik, érdeklédjon a helyi
ikke ma bortskaffes sammen med andet Pa grund af ti af atnal vagy a é 6 latnal a termék telével és
farlige stoffer, i eller og iske apparater, der ikke tijrahasznositdsaval kapcsolatban.

er underlagt selektiv sortering, potentleh far\lge for miljoet og menneskers sundhed. Kontakt IT - Riciclaggio: Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura indica
din lokale eller for at fa i om returnering og che questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. | dispositivi

genbrug af dette produkt.

EE - Taaskasutus

See toode on margistatud labikriipsutatud priigikasti siimboliga vastavalt Euroopa direktiivile
2012/19/EL, mis néitab, et seda ei tohi utiliseerida koos muude olmepriigiga. Ohtlike

ainete, sequde voi komponentide olemasolu tttu on elektri- ja elektroonikaseadmed,

mida ei sorleerna eraldi, potentsiaalselt ch!\lkud keskkonnale ja inimeste !erwsele Selle
toote ja ise kohta pdd oma kohaliku Voi
jadtmekditlusteenuse poole.

)

elettronici ed elettrici non inclusi in un processo di riciclo sono potenzialmente pericolosi
per I'ambiente e la salute umana a causa della presenza di sostanze pericolose. Si prega di
smaltire I'apparecchiatura in modo responsabile presso centri idonei di raccolta differenziata
o di consegnarla al rivenditore seguendo una delle seguenti modalita:
« nel caso di apparecchiature di piccolissime dimensioni (dimensioni esterne inferiori a
25 cm), consegna gratuita senza obbligo di acquisto nei negozi con superficie di vendita
di apparecchiature elettriche ed elettroniche superiore ai 400 mq (modalita “uno contro
zero”). Per i negozi con superficie inferiore tale modalita & facoltativa.
« nel caso di apparecchiature di dimensioni esterne superiori a 25 cm, consegna gratuita al
rivenditore all'atto dell'acquisto di un prodotto equivalente (modalita “uno contro uno”).

allsavfall. Pa grund av forekomsten av farliga &mnen, blandningar eller komponenter
ar elektriska och elektroniska apparater som inte sorteras selektivt potentiellt farliga
fér miljon och ménniskors halsa. Vanligen kontakta ditt lokala kommunkontor eller
avfallshanteringstjénst for information om retur och atervinning av denna produkt.
SI - Recikliranje: Ta izdelek je oznacen s simbolom precrtanega smetnjaka v skladu z
evropsko direktivo 2012/19/EU, ki oznacuje, da ga ni dovoljeno odlagati skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali komponent so elektricne
in elektronske naprave, ki niso predmet selektivnega sortiranja, potencialno nevarne za
okolje in zdravje ljudi. Za vracilo in recikliranje tega izdelka se obrnite na lokalni mestni urad
ali sluzbo za odstranjevanje odpadkov.
SK - Recyklacia: Tento vyrobok je oznaceny symbolom preciarknutého kontajnera na odpadky
v siilade s eurépskou smernicou 2012/19/EU, ktory oznacuje, Ze sa nesmie likvidovat s ostatnym
domovym odpadom. Vzhfadom na pritomnost nebezpecnych latok, zmesi alebo komponentov
sl elektrické a elektronické zariadenia, ktoré nepodliehajti separovanému triedeniu,
potencidlne nebezpecné pre Zivotné prostredie a ludské zdravie. Informédcie o vratenia
recyklacii tohto vyrobku vam poskytne miestny mestsky tirad alebo sluzba na likviddciu odpadu.

TR - Geri Donilsiim: Bu iiriin, 2012/19/EU sayili Avrupa Direktifi uyarinca, diger evsel
atiklarinizla birlikte atiimamasi gerektigini belirtmek icin {izerinde carpi isareti bulunan ¢6p
kutusu simgesiyle etiketlenmistir. Tehlikeli maddeler, karnigimlar veya bilesenler icerdiginden,
secici ayirma islemine tabi olmayan elektrikli ve elektronik cihazlar cevre ve insan saghgi icin
potansiyel olarak tehlikelidir. Bu iiriiniin iadesi ve geri déniisiimii icin liitfen yerel belediye
ofisinize veya atik bertaraf hizmetine danigin.

BE - Belgium
NL - Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste vuilnisbak in
overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EC om aan te geven dat het niet
weggegooid mag worden met uw andere huishoudelijke afval. Door de aanwezigheid van
gevaarlijke stoffen, mengsels en derivaten, elektrische en elektronische apparaten die
niet selectlef worden gesorteerd, kunnen gevaarlijk zijn voor het milieu en de menselijke
uw of de afvalverwijderingsdienst voor het inleveren en
recyclen van dit product.
DE - Dieses Produkt ist gemaB der Europdischen Richtlinie 2012/19/EC mit diesem Symbol
einer durchgestrichenen Miilltonne gekennzeichnet, um darauf hinzuweisen, dass es
nicht mit dem iibrigen Hausmiill entsorgt werden darf. Aufgrund des Vorhandenseins von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen oder Komponenten kénnen elektrische und elektronische
Geréte, die nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit darstellen. Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrer Stadtverwaltung oder lhrem
Entsorgungsdienstleister vor Ort iiber die Riickgabe und das Recycling dieses Produkts.
FR - Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément a la
directive européenne 2012/19/EC pour indiquer qu'il ne doit pas étre éliminé avec vos autres
déchets ménagers. En raison de la présence de substances, de mé ou de c
dangereux, les appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis a un tri sélectif
sont potentiellement dangereux pour I'environnement et la santé humaine. Veuillez consulter
votre bureau municipal local ou votre service d'élimination des déchets pour plus de détails
sur le retour et le recyclage de ce produit.

CH - Switserland

DE - Dieses Produkt ist gemaB der Europdischen Richtlinie 2012/19/EC mit diesem Symbol
einer durchgestrichenen Miilltonne gekennzeichnet, um darauf hinzuweisen, dass es

nicht mit dem iibrigen Hausmiill entsorgt werden darf. Aufgrund des Vorhandenseins von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen oder Komponenten kénnen elektrische und elektronische
Geréte, die nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit darstellen. Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrer Stadtverwaltung oder lhrem
Entsorgungsdienstleister vor Ort iiber die Riickgabe und das Recycling dieses Produkts.

FR - Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément a la
directive européenne 2012/19/EC pour indiquer qu'il ne doit pas étre éliminé avec vos autres
déchets ménagers. En raison de la présence de substances, de mé ou de c
dangereux, les appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis a un tri sélectif
sont potentiellement dangereux pour I'environnement et la santé humaine. Veuillez consulter
votre bureau municipal local ou votre service d'élimination des déchets pour plus de détails
sur le retour et le recyclage de ce produit.

IT - Questo prodotto & etichettato con il simbolo del bidone della spazzatura barrato, in
conformita alla direttiva europea 2012/19/EC, per indicare che non deve essere smaltito con
gli altri rifiuti domestici. A causa della presenza di sostanze, miscele o componenti pericolosi,
i dispositivi elettrici ed elettronici non soggetti a smistamento selettivo sono potenzialmente
pericolosi per I'ambiente e la salute umana. Per la restituzione e lo smaltimento di questo
prodotto, consultare i servizi pubblici locali o il servizio di smaltimento rifiuti.

EN - Warranty: Any changes and/or modifications to the product will void the
warranty. We cannot accept liability for damage caused by improper use of the
product. Go to help.calex.eu for more information.

Disclaimer: Designs and specifications are subject to change without notice.
All logos, brands and product references used are trademarks or registered
trademarks of their respective holders and are hereby acknowledged as such.

DE - Garantie: Jegliche Anderungen und/oder Modifikationen am Produkt fiihren
zum Erléschen der Garantie. Fiir Schdden, die durch unsachgemaBen Gebrauch
des Produkts entstehen, iibernehmen wir keine Haftung.

Weitere Informationen finden Sie unter help.calex.eu.

Haftungsausschluss: Designs und Spezifikationen kénnen ohne vorherige
Ankiindigung geéndert werden. Alle verwendeten Logos, Marken und
Produktreferenzen sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen ihrer
jeweiligen Inhaber und werden hiermit als solche anerkannt.

BG- FapaHuus: Bcsikakey npoMerm n/unu moandukaLmm Ha NpoayKTa Lie
aHynupar rapaHuusiTa. He Moxem a noemMeM 0TrOBOPHOCT 3a LeTH, IPUYMHEHN
OT HenpaBu/Ha ynotpe6a Ha NpoaiyKTa.

Mocerere help.calex.eu 3a noeye uHdopmaLms.

OTKas ot OTr T: [I3aiHbBT U CT o) Te nofnexar Ha NPoMaHa
6e3 npeaynpexaeHue. BCcuuku u3non3saxu 1ora, Mapku 1 npoaykKToBy
pedepeHLIm ca TbProBCK! MapKu WM PerucTpupaHil ThProBCKU Mapkil Ha
CbOTBETHUTE UM NPUTEXATENN U Ce NPU3HABAT 3a TakuBa.

CZ - Zéruka: Jakékoli zmeny a/nebo upravy produktu rusi platnost zaruky

Za $kody zplisobené nespravnym pouzivanim vyrobku nemizeme prevzit
odpovédnost. Dalsi informace najdete na help.calex.eu.

Zieknuti se odpovédnosti: Designy a specifikace se mohou bez upozornéni
zménit. VSechna pouzitd loga, znacky a odkazy na produkty jsou ochrannymi
zndmkami nebo reglstrovanyml ochrannymi znamkami jejich pfislusnych drzitelti a
jsou timto uzndvany jako takové.

DK - Garanti: Eventuelle aendrlnger og/eller modifikationer af produktet vil
ugyldiggere garantien. Vi patager os ikke ansvar for skader forarsaget af forkert
brug af produktet. G til help.calex.eu for mere information.

Ansvarsfraskrivelse: Design og specifikationer kan aendres uden varsel. Alle
anvendte logoer, maerker og produktreferencer er varemaerker eller registrerede
varemaerker tilhgrende deres respektive indehavere og er hermed anerkendt som
sadanne.

EE - Garantii: K6ik toote muudatused ja/véi modifikatsioonid tiihistavad garantii.

Me eisaa votta vastutust kahjude eest, mis on pohjustatud toote ebadigest
Lisateabe minge aadressile help.calex.eu.

Vastutusest loobumine: Kujundusi ja tehnilisi andmeid vdidakse ette teatamata

muuta. Kdik kasutatud logod, kaubamérgid ja tooteviited on nende vastavate

omanike kaubamargid voi registreeritud kaubamargid ja neid tunnustatakse

kéesolevaga.

ES - Garantia: Cualquier cambio o modificacion del producto anulara la garantia.
No nos responsabilizamos de los dafios causados por un uso inadecuado del
producto. Visite help.calex.eu para obtener mds informacion.

Aviso legal: Los disefios y las especificaciones estdn sujetos a cambios sin previo
aviso. Todos los logotipos, marcas y referencias de productos utilizados son
marcas comerciales o marcas registradas de sus respectivos propietarios y se
reconocen como tales.

FI - Takuu: Tuotteeseen tehdyt muutokset ja/tai muutokset mitatoivat t:
Emme voi ottaa vastuuta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet tuotteen v.
kéytosta. Siirry osoitteeseen help.calex.eu saadaksesi lisatietoja.
Vastuuvapauslauseke: Mallit ja tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillista
ilmoitusta. Kaikki kdytetyt logot, tuotemerkit ja tuoteviitteet ovat vastaavien
haltijoidensa tavaramerkkeja tai rekisterdityja tavaramerkkeja, ja ne tunnustetaan
sellaisiksi.

FR - Garantie : Toute modification apportée au produit annulera la garant\e Nous
déclinons toute responsabilité en cas de dommages causés par une mauvaise
utilisation du produit. Consultez help.calex.eu pour plus d’informations.
Avertissement : Les designs et les spécifications sont susceptibles d'étre
modifiés sans préavis. Tous les logos, marques et références de produits utilisés
sont des marques commerciales ou des marques déposées de leurs détenteurs
respectifs et sont reconnus comme tels par les présentes.

GR- Evvunan Orrmecéqnots u)\)\avec n/kat Ipononomoetq 010 npotov
akopwvouv mv syvoqcn Agv unopoups va szeouus £0B0VN yia {NEG TToL
npom)\ouvml ano akatahAnAn xpnon tov npomvtoc

Metapeite ot Elsueuvon help.calex.eu yla nsploootspeq AN poq)oplec
Apvnon: Ta oxedla kat ot npo&luypaq)ec UI'IOKElVI(ll o€ ahhayeg xmplq
npot—:léonomcn ‘O\a ta )\oyotunu i EUMOPIKA oquum Kat ot avu(pop{-:q
TIPOIOVTWY TToL Xpnotporolobval fvat Eunopu«l oqpum 1} oAt Katatebévta
TWV QVTIOTOIXWV KATOXWY TOUG KAl avayvwpi{ovTal wg TETold.

HR - Jamstvo: Sve promjene i/ili preinake na proizvodu ponistavaju jamstvo.
Ne mozemo prihvatiti odgovornost za Stetu nastalu nepravilnom uporabom
proizvoda. Idite na help.calex.eu za vise informacija.

Odricanje: Dizajn i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne najave.
Svi koristeni logotipi, robne marke i reference proizvoda zastitni su znakovi ili
registrirani zastitni znakovi njihovih vlasnika i ovime se kao takvi priznaju.

HU - Garancia: A termék barmilyen valtoztatdsa és/vagy médositdsa
érvényteleniti a garancidt. A termék nem rendeltetésszer(i hasznalatébdl eredé
kérokert felelésséget nem tudunk véllalni.

Tovdbbi informacidért latogasson el a help.calex.eu oldalra.

Jogi nyilatkozat: A tervek és a specifikacidk eldzetes értesités nélkiil
vdltozhatnak. Minden felhasznalt log6, mérka és termékreferencia a megfeleld
tulajdonosanak védjegye vagy bejegyzett védjegye, és ezennel elismerjuk.

IT - Garanzia: Eventuali cambiamenti e/o modifiche al prodotto invalideranno

la garanZ|a Non possiamo accettare responsabilita per danni causati da un uso
improprio del prodotto. Vai su help.calex.eu per maggiori informazioni.
Esclusione di responsabilita: | design e le specifiche sono soggetti a modifiche
senza preavviso. Tutti i loghi, i marchi e i riferimenti ai prodotti utilizzati sono
marchi commerciali o marchi registrati dei rispettivi titolari e sono qui riconosciuti

LT - Garantija: Bet kokie gaminio pakemmal ir (arba) modifikacijos panaikina
garantqu Negalime prisiimti atsakomybés uz Zalg, atsiradusia dél netinkamo
gaminio naudojimo.

Daugiau informacijos rasite adresu help.calex.eu.

Atsisakymas: Dizainas ir specifikacijos gali bti kei¢iami be jspéjimo. Visi
naudojami logotipai, prekiy zenklai ir produkty nuorodos yra atitinkamy savininky
prekiy zenklai arba registruotieji prekiy zenklai ir yra pripazjstami kaip tokie.

LV - Garantija: Jebkadas produkta izmainas un/vai modifikacijas anulé garantiju.
Més nevaram uznemties atbildibu par bojajumiem, kas radusies preces
nepareizas lietosanas rezultata.

Lai iegatu plasaku informaciju, dodieties uz help.calex.eu.

Atruna: Dizaini un specifikacijas var tikt mainitas bez bridinajuma. Visi izmantotie
logotipi, zimoli un produktu atsauces ir to attiecigo Tpasnieku precu zimes vai
registrétas pre¢u zimes, un ar $o tiek atzitas par tadam.

NL- Garantie: Wijzigingen en/of aanpassingen aan het product maken de garantie
ongeldig. Wij kunnen geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade die is
veroorzaakt door onjuist gebruik van het product.

Ga naar help.calex.eu voor meer informatie.

Disclaimer: Ontwerpen en specificaties kunnen zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd. Alle gebruikte logo’s, merken en
productreferenties zijn handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van hun
respectievelijke houders en worden hierbij als zodanig erkend.
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NO - Garanti: Eventuelle endringer og/eller modifikasjoner pa produktet vil . EN- The safety classis indic: t.DE-Die Sc istaufdem Produktangegeben. BG- Knacst
ugyldiggjere garantien. Vi kan ikke akseptere ansvar for skade forarsaket av feil I PX5. Ha 6e30M1aCHOCT € N10Co4eH BbpXy npoykTa. CZ - Tiida ochrany je uvedena na vyrobku. DK - Sikkerhedsklassen
bruk av produktet. G til help.calex.eu for mer informasjon. er angivet pa produktet. EE - Ohutusklass on margitud tootele. ES - La clase de seguridad estd indicada en el
Ansvarsfraskrivelse: Design og spesifikasjoner kan endres uten varsel. Alle EN protected against water jets and heavy rain producto. FI - Turvallisuusluokka on merkitty tuotteeseen. FR - La classe de sécurité est indiquée sur le produit.
logoer, merker og produktreferanser som brukes er varemerker eller registrerte DE geschiitzt gegen Wasserstrahlen und starken Regen GR - H kamyopia aopdhetag avaypagetar oto mpoidv. HR - Sigumosna klasa je naznacena na proizvodu.
varemerker for deres respektive eiere og er herved anerkjent som sadan. BG 3aLUMTEH CPeLLy BOAHU CTPYM M CUNEH AbXA HU - A biztonsagi osztdly a terméken van feltiintetve. IT - La classe di sicurezza & indicata sul prodotto.
Ccz chrdnéno proti proudiim vody a silnému desti LT - Saugos klasé nurodyta ant gaminio. LV - Drosibas klase i noradita uz produkta. NL - De veiligheidsklasse
PL Gwaranqa Wszelkie zmiany i/lub modyfikacje produktu uniewaznig DK beskyttet mod vandstraler og kraftig regn staat aangegeven op het product. NO - Sikkerhetsklassen er angitt pa produktet. PL - Klasa bezpieczeristwa jest
gwarancje. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody spowodowane EE kaitstud veejugade ja tugeva vihma eest podana na produkcie. PT - A classe de seguranca estd indicada no produto. RO - Clasa de sigurant este indicata
mewiasuwym uzytkowaniem produktu. ES protegido contra chorros de agua y lluvias intensas pe produs. SV - Sakerhetsklassen anges pa produkten. SL - Varnostni razred je naveden na izdelku. SK - Trieda
Wigcej informacji mozna znalez¢ na stronie help.calex.eu. Fl suojattu vesisuihkuilta ja voimakkaalta sateelta ochrany je uvedend na vyrobku. TR - Giivenlik sinii iiriin iizerinde belirtilmistir.
Zrzeczenie sig odpowiedzialnosci: Projekty i specyfikacje moga ulec zmianie FR protégé contre les jets d’eau et les fortes pluies
bez powiadomienia. Wszystkie uzyte loga, marki i odniesienia do produktéw GR mipootacta amé mibakeg vepol kat éviovn Bpoxr
sq znakami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami towarowymi ich HR zasticeno od mlazova vode i jake kise
odpowiednich wtascicieli i niniejszym uznaje sig je za takie. HU vizsugarak és erés esé ellen védett @
T protetto contro getti d’acqua e pioggia intensa
PT - Garantia: Quaisquer alteragdes e/ou modificagdes ao produto anulardo a LT apsaugotas nuo vandens sroviy ir stipraus lietaus EN - Safety Class II: This product or any part of it is double insulated and does not need to be
garantia. Ndo nos responsabilizamos por danos causados pelo uso indevido do Lv aizsargats pret fidens striklam un stipru lietu connected to a grounded outlet.
produto. Aceda a help.calex.eu para mais informacoes. NL beschermd tegen waterstralen en flinke regenbuien DE - Schutzklasse Il: Dieses Produkt oder Teile davon sind doppelt isoliert und miissen nicht an
Isencdo de responsabilidade: Os projetos e especificagdes estdo sujeitos NO beskyttet mot vannstraler og kraftig regn eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.
a alteragGes sem aviso prévio. Todos os logétipos, marcas e referéncias de PL chroniony przed strumieniami wody i silnym deszczem BG - Knac Ha 6e3onacocT II: To31t NpoAyKT Um YacT OT Hero e ¢ ABOVHA U30NaLKs 1 He e
produtos utilizados s&o marcas comerciais ou marcas registadas dos seus PT protegido contra jatos de dgua e chuva forte Heo6X0aAuMO fAa 6be CBbP3aH KbM 333eMeH KOHTAKT.
respetivos titulares e sdo aqui reconhecidos como tal. RO protejat impotriva jeturilor de apa si ploii puternice CZ - Tfida ochrany II: Tento vyrobek nebo jeho ¢asti jsou dvojité izolované a nenf nutné je
SE skyddad mot vattenstralar och kraftigt regn pripojovat k uzemnéné zdsuvce.
RO - Garantie: Orice modificare si/sau modificare adusa produsului va anula NI zas¢iteno pred vodnimi curki in mo¢nim dezjem DK - Sikkerhedsklasse II: Dette produkt eller dele af det er dobbeltisoleret og behaver ikke at
garantia. Nu ne asumam raspunderea pentru daune cauzate de utilizarea SK chrénené proti priidom vody a silnému dazdu blive tilsluttet en jordet stikkontakt.
necorespunzatoare a produsului. Accesati help.calex.eu pentru mai multe TR su jetlerine ve siddetli yagmura karsi korumali EE - Ohutusklass II: See toode vdi selle osa on topeltisoleeritud ega vaja iihendamist
informatii. maandatud pistikupessa.
Disclaimel Design urile si specificatiile pot fi modificate fara notificare. Toate ES - Clase de seguridad II: Este producto o cualquiera de sus partes tiene doble aislamiento y
siglele, marcile si refenntele la produse utilizate sunt marci comerciale sau marci no necesita conectarse a una toma con puesta a tierra.
comerciale |nreg|strate ale detinatorilor respectivi si sunt recunoscute ca atare. FI - Turvallisuusluokka II: Tama tuote tai sen osa on kaksoiseristetty eiké sité tarvitse liittaa
maadoitettuun pistorasiaan.
SE - Garanti: Alla andringar och/eller modifieringar av produkten upphéver FR - Classe de sécurité Il: Ce produit ou I'une de ses parties est a double isolation et n'a pas
garantin. Vi kan inte ta ansvar for skador som orsakats av felaktig anvéndning av besoin d’étre connecté & une prise avec mise a la terre.
produkten. Ga till help.calex.eu for mer information. GR - Katnyopia acpaheiag Il: To mpoidv autd 1 omolodimote pépog Tov eivat SmAG povwpévo
Ansvarsfriskrivning: Design och specifikationer kan @ndras utan foregdende Kau ev xpetadetal va ouvbeBei oe mpica e yeiwon.
meddelande. Alla logotyper, varumarken och produktreferenser som anvénds &r HR - Sigurnosna klasa II: Ovaj proizvod ili bilo koji njegov dio je dvostruko izoliran i ne mora biti
varumarken eller registrerade varumarken som tillhor sina respektive dgare och spojen na uzemljenu utiénicu.
erkdnns harmed som sadana. HU - I1. érintésvédelmi osztaly: Ez a termék vagy annak barmely része kettds szigeteléssel
rendelkezik, és nem sziikséges foldelt aljzathoz csatlakoztatni.
S| - Garancija: Vse spremembe in/ali modifikacije izdelka razveljavijo garancijo. IT - Classe di sicurezza II: Questo prodotto o qualsiasi sua parte & a doppio isolamento e non
Ne prevzemamo odgovornosti za $kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe necessita di essere collegato a una presa con messa a terra.
izdelka. Za vec informacij obiscite help.calex.eu. LT - Saugos klasé II: Sis gaminys arba bet kuri jo dalis yra dvigubai izoliuota ir jo nereikia
Zavrnitev odgovornosti: Oblike in specifikacije se lahko spremenijo brez prijungti prie jzeminto lizdo.
predhodnega obvestila. Vsi uporabljeni logotipi, blagovne znamke in sklicevanja LV - Drogibas klase II: Sis produkts vai jebkura ta dala ir dubulti izoléta un nav japievieno
na izdelke so blagovne znamke ali registrirane blagovne znamke njihovih zemétai kontaktligzdai.
ustreznih imetnikov in so s tem priznani kot taki. NL - Veiligheidsklasse II: Dit product of een deel ervan is dubbel geisoleerd en hoeft niet op
een geaard stopcontact te worden aangesloten.
SK - Zaruka: Akékolvek zmeny alalebo upravy produktu rusia p\atnost zaruky NO - Sikkerhetsklasse II: Dette produktet eller deler av det er dobbeltisolert og trenger ikke &
Za Skody sposobene nespravnym pouzivanim produktu nemézeme prevziat kobles til en jordet stikkontakt.
zodpovednost.Viac informacii najdete na help.calex.eu. PL - Klasa bezpieczeristwa II: Ten produkt lub jego czes¢ jest podwdjnie izolowana i nie musi
Vyluéenie zodpovednosti: Dizajn a Specifikacie sa mézu zmenit bez upozornenia. by¢ podtaczony do gniazda z uziemieniem.
Vsetky pouzité logd, znacky a referencie produktov sti ochrannymi zndmkami PT - Classe de seguranga Il: Este produto ou qualquer parte dele ¢ duplamente isolado e ndo
alebo registrovanymi ochrannymi zndmkami ich prislusnych vlastnikov a tymto sa precisa ser ligado a uma tomada com ligaéio a terra.
ako také uznévajL]. RO - Clasa de siguranta II: Acest produs sau orice parte a acestuia este dublu izolat si nu
N trebuie conectat la o priza cu impamantare.
TR - Garanti: Uriinde yapilan herhangi bir degisiklik ve/veya modifikasyon SE - Sékerhetsklass Il: Denna produkt eller nagon del av den &r dubbelisolerad och behdver
garantiyi gecersiz kilacaktir. Urliniin uygunsuz kullanimindan kaynaklanan inte anslutas till ett jordat uttag.
hasarlardan sorumlu tutulamayiz. Sl - Varnostni razred II: Ta izdelek ali kateri koli njegov del je dvojno izoliran in ga ni treba
Daha fazla bilgi icin help.calex.eu adresine gidin. prikljuciti na ozemljeno vti¢nico.
Feragatname: Tasarimlar ve ozellikler dnceden haber verilmeksizin degistirilebilir. SK - Trieda ochrany II: Tento vyrobok alebo jeho ¢ast je dvojito izolovany a nie je potrebné ho
Kullanilan tiim logolar, markalar ve iriin referanslari ilgili sahiplerinin ticari pripojit k uzemnenej zdsuvke.
markalari veya tescilli ticari markalaridir ve bu sekilde kabul edilmektedir. TR - Giivenlik Sinifi I1: Bu iiriin veya herhangi bir parcasi cift yalitimlidir ve toprakli bir prize
baglanmasi gerekmez.
883 5C1 §C2




